e Instrukcja
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Nie pozostawiaj miski z wodq w zamknietej torbie ani plecaku - moze to
prowadzi¢ do przeciekania i zabrudzenia innych przedmiotéw.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy ani uzytku przez dzieci - istnieje ryzyko
zadtawienia matymi elementami (suwak, karabifczyk, fragmenty materiatu).

W przypadku zamoczenia zewnetrznej czeSci produktu nalezy go doktadnie
wysuszyé przed ponownym uzyciem.

Po wiecej informaciji, skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcq lub odwied? strone
bebobi.pl.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za:

uzytkowanie niezgodne z instrukcjq,

uszkodzenia wynikajqce z pogryzienia lub potknigcia elementéw produktu,

skutki reakcji alergicznych u zwierzqt,

zniszczenia powstate w wyniku przechowywania mokrej miski w zamknietej
przestrzeni,

przeciekanie spowodowane naturalnym zuzyciem materiatu,

uzytkowanie produktu z widocznymi uszkodzeniami.

Produkt nie zastepuje specjalistycznych akcesoriow weterynaryjnych ani nie ma

wptywu na stan zdrowia zwierzecia. Miska petni wytgcznie funkcje pojemnika na wode,

jesli jest uzytkowana zgodnie z instrukcjg.

/\ UWAGA

Po kazdym uzyciu opréznij miske z wody, umyj jq i doktadnie wysusz przed
ztozeniem lub zamknigciem.

Regularnie kontroluj stan materiatu wewnetrznego,
btyskawicznego.

Nie uzywaj produktu w przypadku przetaré, rozszczelnienia materiatu lub
uszkodzonego suwaka.

Nie stosuj silnych detergentéw,
czyszczgcych.

Czys¢ recznie w letniej wodzie, pozostaw do catkowitego wyschnigcia.
Przechowuj w suchym i przewiewnym miejscu, z dala od zrédet ciepta.

szwéw oraz zamka

wybielaczy ani agresywnych Srodkéw

Zakup i uzytkowanie niniejszego produktu oznacza, ze uzytkownik zapoznat sie z

instrukcjq obstugi i

akceptuje warunki uzytkowania. Producent nie ponosi

odpowiedzialno$ci za skutki uzytkowania produktu niezgodnie z instrukcjq, w
szczegoblnosci za pogryzienie i potknigcie elementéw, przeciekanie wynikajqce z

uszkodzen lub reakcje alergiczne.

WAZNE! ZADBAJ O BEZPIECZENSTWO | KOMFORT TWOJEGO PUPILA. PROSIMY,
ZAPOZNAJ SIE Z PONIZSZYMI WSKAZOWKAMI, ABY ZAPEWNIC NAJLEPSZE |
BEZPIECZNE WARUNKI UZYTKOWANIA PRODUKTU.

Symbole

A

L] INFORMACJA Dodatkowe
l uzytkowania.

OSTRZEZENIE Wskazuje na potencjalne ryzyko, ktére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazef.

UWAGA Wskazuje na sytuacje, ktére mogq spowodowaé uszkodzenie
produktu lub drobne obrazenia.

wskazéwki  dotyczqce  odpowiedniego

A OSTRZEZENIE

* Produkt przeznaczony jest wytqcznie do podawania wody zwierzetom domowym.
Nie nalezy wykorzystywaé go jako zabawki ani p iaé psa bez nadzoru, jesli
ma tendencje do gryzienia lub ni ria przedmi

* Nie zamykaj ani nie przechowuj mokrej miski bez wczesniejszego doktadnego
wysuszenia — wilgo¢ wewngtrz produktu moze sprzyja¢ rozwojowi plesni i bakterii.

e W przypadku uszkodzenia materiatu, szwdéw, suwaka lub elementéw
dodatkowych (np. karabificzyka), nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania
produktu i wymieni¢ go na nowy - potknigcie fragmentéw moze by¢ niebezpieczne
dla zdrowia psa.

« Jesli pies wykazuje objawy reakcji alergicznej (zaczerwienienie skéry, podraznienie
pyska, $éwiqd), nalezy natychmiast przerwaé uzytkowanie produktu i
skonsultowaé sie¢ zweterynarzem.

IMPORTANT! TAKE CARE OF YOUR PET'S SAFETY AND COMFORT. PLEASE READ
THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY TO ENSURE THE BEST AND SAFEST
USE OF THE PRODUCT.

Symbols

n WARNING Indicates potential risks that may lead to serious injuries.

AN

CAUTION Indicates situations that may cause product damage or minor
injuries.

o NOTE Additional tips for proper use.

1

A WARNING

The product is intended solely for providing water to pets. It must not be used as a
toy or left unattended if the dog has a tendency to chew or destroy objects.

Do not close or store the bowl while it is wet without thoroughly drying it first —
moisture inside the product may promote the growth of mold and bacteria.

In the event of damage to the material, seams, zipper, or additional components
(e.g., carabiner), discontinue use immediately and replace the product —
ingestion of fragments may be hazardous to the dog's health.

If the dog shows signs of an allergic reaction (skin redness, irritation around the
mouth, itching), immediately discontinue use and consult a veterinarian.

Do not store the bowl filled with water inside a closed bag or backpack - this may
result in leakage and contamination of other items.

The product is not intended for play or use by children - there is a choking hazard
due to small components (zipper, carabiner, pieces of material).

If the outer part of the product becomes wet, dry it thoroughly before reuse.

For more information, contact your local retailer or visit bebobi.pl.

The manufacturer shall not be liable for:

use contrary to the instructions,

damage resulting from chewing or ingestion of product components,
consequences of allergic reactions in animals,

damage resulting from storing a wet bowl in a closed space,

leakage caused by natural material wear,

use of the product with visible damage.

The product does not replace specialized veterinary accessories and does not affect the

animal’s health condition. The bowl serves solely as a water container when used in

accordance with the instructions.

/\ CAUTION

After each use, empty the bowl, wash it, and dry it thoroughly before folding or
closing.

Regularly inspect the inner material, seams, and zipper.

Do not use the product in case of abrasions, loss of sealing, or a damaged zipper.
Do not use strong detergents, bleach, or aggressive cleaning agents.

Hand wash in lukewarm water and allow to dry completely.

Store in a dry and well-ventilated place, away from heat sources.

The purchase and use of this product confirm that the user has read the operating
instructions and accepts the terms of use. The manufacturer shall not be liable for
consequences resulting from use contrary to the instructions, in particular chewing and
ingestion of components, leakage caused by damage, or allergic reactions.

DE

WICHTIG!

SORGEN SIE FUR DIE SICHERHEIT UND DEN KOMFORT IHRES

HAUSTIERS. BITTE LESEN SIE DIE NACHSTEHENDEN HINWEISE SORGFALTIG, UM DIE
BESTMOGLICHE UND SICHERE NUTZUNG DES PRODUKTS ZU GEWAHRLEISTEN.

Symbole

WARNING Weist auf ein potenzielles Risiko hin, das zu schweren Verletzungen
fuhren kann.

A
JAN

L HINWEIS Zusdatzliche Empfehlungen zur richtigen Verwendung.

1

VORSICHT Weist auf Situationen hin, die zu Produktschéaden oder leichten
Verletzungen fithren kénnen.

A WARNING

DDas Produkt ist ausschlieBlich zur Bereitstellung von Wasser fir Haustiere
bestimmt. Es darf nicht als Spielzeug verwendet oder unbeaufsichtigt gel 1
werden, wenn der Hund dazu neigt, Gegensténde zu kauen oder zu beschédigen.
SchlieRen oder lagern Sie die Schiissel nicht in nassem Zustand, ohne sie zuvor
griindlich zu trocknen - Feuchtigkeit im Inneren des Produkts kann die Entwicklung
von Schimmel und Bakterien begunstigen.

Im Falle einer Beschadigung des Materials, der Néhte, des ReiRverschlusses oder
zusétzlicher Elemente (z. B. Karabiner) ist die Verwendung unverziiglich
einzustellen und das Produkt zu ersetzen - das Verschlucken von Teilen kann
gesundheitsschadlich fur den Hund sein.

Zeigt der Hund Anzeichen einer allergischen Reaktion (Hautrétung, Reizung im
Maulbereich, Juckreiz), ist die Verwendung sofort zu beenden und ein Tierarzt zu
konsultieren.

Bewahren Sie die mit Wasser gefiillte Schiissel nicht in einer geschlossenen
Tasche oder einem Rucksack auf — dies kann zu Auslaufen und zur Verschmutzung
anderer Gegenstdnde fUhren.

Das Produkt ist weder zum Spielen noch zur Verwendung durch Kinder bestimmt
- es besteht Erstickungsgefahr durch kleine Teile (ReiRverschluss, Karabiner,
Materialsticke).




Wird der @uBere Teil des Produkts nass, ist er vor der erneuten Verwendung
griindlich zu trocknen.

Fur weitere Informationen wenden Sie sich an Ihren lokalen Handler oder besuchen
Sie bebobi.pl.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir:

.

.

eine Verwendung entgegen den Anweisungen,

Schéaden infolge von Kauen oder Verschlucken von Produktbestandteilen,

Folgen allergischer Reaktionen bei Tieren,

Schdaden durch die Aufbewahrung einer nassen Schussel in einem geschlossenen
Raum,

Auslaufen infolge naturlichen MaterialverschleiRes, die Verwendung des Produkts
bei sichtbaren Beschdadigungen.

Das Produkt ersetzt keine spezialisierten tierérztlichen Hilfsmittel und hat keinen Einfluss

auf den Gesundheitszustand des Tieres.

Die Schussel dient ausschlieRlich als

Wasserbehdlter, sofern sie gemdfR den Anweisungen verwendet wird.

/\ VORSICHT

Nach jedem Gebrauch die Schussel entleeren, reinigen und vor dem
Zusammenfalten oder VerschlieBen vollsténdig trocknen.

Den Zustand des Innenmaterials, der Ndhte sowie des ReiRverschlusses
regelmaRig kontrollieren.

Das Produkt bei Abrieb, Undichtigkeiten oder beschadigtem ReiRverschluss nicht
verwenden.

Keine starken Reinigungsmittel,
verwenden.

Von Hand in lauwarmem Wasser reinigen und vollsténdig trocknen lassen.

An einem trockenen und gut bellfteten Ort, fern von Warmequellen, aufbewahren.

Bleichmittel oder aggressiven Reiniger

Mit dem Kauf und der Verwendung dieses Produkts bestdtigt der Nutzer, dass er die
Gebrauchsanweisung gelesen hat und die Nutzungsbedingungen akzeptiert. Der
Hersteller Ubernimmt keine Haftung flar Folgen einer nicht bestimmungsgemdfRen
Verwendung, insbesondere flr das Kauen und Verschlucken von Bestandteilen, durch
Beschddigungen verursachtes Auslaufen oder allergische Reaktionen.

ES

ilMPORTANTE! CUIDA LA SEGURIDAD Y EL CONFORT DE TU MASCOTA. LEE
ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES PARA GARANTIZAR EL MEJOR Y
MAS SEGURO USO DEL PRODUCTO.

Symbolos

A
JAN

ADVERTENCIA Indica un riesgo potencial que puede provocar lesiones
graves.

PRECAUCION Indica situaciones que pueden causar dafos al producto o
lesiones leves.

o NINFORMACION Consejos adicionales sobre el uso adecuado del
producto.

A\ ADVERTENCIA

El producto esta destinado exclusivamente a proporcionar agua a las mascotas.
No debe utilizarse como juguete ni dejarse sin supervision si el perro tiene
tendencia a morder o destruir objetos.

No cierre ni guarde el recipiente cuando esté hUmedo sin secarlo completamente
antes; la humedad en el interior del producto puede favorecer el desarrollo de
moho y bacterias.

En caso de dafos en el material, las costuras, la cremallera o los elementos
adicionales (por ejemplo, mosquetén), deje de utilizar el producto inmediatamente
y sustitlyalo; la ingestion de fragmentos puede ser peligrosa para la salud del
perro.

Si el perro presenta signos de reaccién alérgica (enrojecimiento de la piel, irritacién
alrededor del hocico, picor), interrumpa inmediatamente el uso y consulte a un
veterinario.

No guarde el recipiente lleno de agua dentro de una bolsa o mochila cerrada; esto
puede provocar fugas y dariar otros objetos.

El producto no esta destinado al juego ni al uso por parte de nifios; existe riesgo de
asfixia debido a piezas pequefias (cremallera, mosquetén, fragmentos de material).
Si la parte exterior del producto se moja, séquela completamente antes de volver a
utilizarlo.
Para maés informacion, péngase en contacto con su distribuidor local o visite
bebobi.pl.

El fabricante no se hace responsable de:

el uso contrario a las instrucciones,

los dafios resultantes de la mordedura o ingestién de componentes del producto,
las consecuencias de reacciones alérgicas en los animales,

los darios derivados de almacenar el recipiente hUmedo en un espacio cerrado,
las fugas causadas por el desgaste natural del material,

el uso del producto con dafios visibles.

El producto no sustituye accesorios veterinarios especializados ni influye en el estado de

salud del animal. El recipiente_ cumple exclusivamente la funcién de contenedor de

agua cuando se utiliza conforme a las instrucciones.

/\ PRECAUCION

Después de cada uso, vacie el recipiente, Iavelo y séquelo completamente antes de
plegarlo o cerrarlo.

Revise periédicamente el estado del material interior, las costuras y la cremallera.
No utilice el producto en caso de desgaste, pérdida de estanqueidad o cremallera
dafiada.

No utilice detergentes fuertes, lejia ni productos de limpieza agresivos.

Lave a mano con agua tibia y deje secar completamente.

Guarde en un lugar seco y bien ventilado, alejado de fuentes de calor.

La compra y el uso de este producto significan que el usuario ha leido las instrucciones
de uso y acepta las condiciones de utilizacién. El fabricante no se hace responsable de
las consecuencias derivadas del uso contrario a las instrucciones, en particular la
mordedura e ingestion de componentes, las fugas causadas por darfios o las
reacciones alérgicas.

IT

IMPORTANTE! PRENDITI CURA DELLA SICUREZZA E DEL COMFORT DEL TUO
ANIMALE DOMESTICO. TI PREGHIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI
ISTRUZIONI PER GARANTIRE LE MIGLIORI E PIU SICURE CONDIZIONI D'USO DEL
PRODOTTO.

Symboli

n AVVERTENZA Indica un rischio potenziale che pud causare gravi lesioni.

JAN

i

ATTENZIONE Indica situazioni che possono causare danni al prodotto
o lesioni lievi.

NOTA Suggerimenti aggiuntivi per un uso corretto del prodotto.

A AVVERTENZA

1l prodotto é destinato esclusivamente a fornire acqua agli animali domestici. Non
deve essere utilizzato come giocattolo né lasciato incustodito se il cane tende a
mordere o danneggiare oggetti.

Non chiudere né riporre la ciotola quando & bagnata senza averla prima asciugata
accuratamente — I'umiditd all'interno del prodotto pud favorire lo sviluppo di muffe e
batteri.

In caso di danni al materiale, alle cuciture, alla cerniera o agli elementi aggiuntivi
(ad es. moschettone), interrompere immediatamente I'uso e sostituire il prodotto —
I'ingestione di frammenti pud essere pericolosa per la salute del cane.

Se il cane manifesta sintomi di reazione allergica (arrossamento della pelle,
irritazione intorno al muso, prurito), interrompere immediatamente l'uso e
consultare un veterinario.

Non riporre la ciotola piena d’acqua all’interno di una borsa o di uno zaino chiuso -
cio puo causare perdite e danneggiare altri oggetti.

Il prodotto non é destinato al gioco né all’'uso da parte di bambini - esiste il rischio
di soffocamento a causa di piccole parti (cerniera, moschettone, frammenti di
materiale).

« Se la parte esterna del prodotto si bagna, asciugarla completamente prima di
riutilizzarlo.
¢ Per ulteriori informazioni, contattare il rivenditore locale o visitare bebobi.pl.

Il produttore non & responsabile per:

¢ l'uso non conforme alle istruzioni,

¢ idanni derivanti dalla masticazione o dall'ingestione di componenti del prodotto,
¢ le conseguenze di reazioni allergiche negli animali,

¢ idanni derivanti dalla conservazione della ciotola bagnata in uno spazio chiuso,
¢ le perdite causate dalla naturale usura del materiale,

« ['utilizzo del prodotto con danni visibili.

Il prodotto non sostituisce accessori veterinari specializzati e non influisce sullo stato
di salute dell'animale. La ciotola svolge esclusivamente la funzione di contenitore per
I'acqua se utilizzata conformemente alle istruzioni.

/\ ATTENZIONE

* Dopo ogni utilizzo, svuotare la ciotola, lavarla e asciugarla accuratamente prima
di piegarla o chiuderla.

¢ Controllare regolarmente lo stato del materiale interno, delle cuciture e della
cerniera.

¢ Non utilizzare il prodotto in caso di abrasioni, perdita di tenuta o cerniera
danneggiata.

¢ Non utilizzare detergenti aggressivi, candeggina o prodotti di pulizia forti.

¢ Lavare a mano in acqua tiepida e lasciare asciugare completamente.

* Conservare in un luogo asciutto e ben ventilato, lontano da fonti di calore.

L'acquisto e ['utilizzo di questo prodotto implicano che l'utente abbia letto le istruzioni
per l'uso e accetti le condizioni di utilizzo. Il produttore non é responsabile per le
conseguenze derivanti da un uso non conforme alle istruzioni, in particolare per la
masticazione e l'ingestione di componenti, per le perdite causate da danni o per
reazioni allergiche.

cz

DULEZITE! DBEJTE NA BEZPECI A POHODLi SVEHO MAZLICKA. PRECTETE SI
PROSIM NASLEDUJICT POKYNY, ABYSTE ZAJISTILI NEJLEPSI A NEJBEZPECNEJSI
POUZIVANI PRODUKTU.

Symboly

A
TN

i
A VAROVANI

e Produkt je uréen vyhradné k podéavani vody domécim zvifatim. Nesmi byt
pouzivén jako hra¢ka ani ponechdn bez dozoru, pokud mdé pes tendenci kousat
nebo nicit predméty.

* Nezavirejte ani neskladujte misku, pokud je mokrd, aniz byste ji pfedtim
dikladné vysusili — vihkost uvniti produktu mze podporovat vznik plisni a
bakterii.

« V pfipadé poskozeni materidlu, $vd, zipu nebo dalSich prvkd (napf. karabiny)
okamiité pFestarite produkt pouzivat a vymérite jej — spolknuti ¢asti mize byt
pro zdravi psa nebezpeéné.

« Pokud pes vykazuje zndmky alergické reakce (zarudnuti kGze, podrézdéni kolem
tlamy, svédéni), okamiité pFeruste pouzivani produktu a poradte se s
veterindfem.

* Neuchovavejte misku naplnénou vodou v uzaviené tasce nebo batohu - muze
dojit k aniku vody a poskozeni dalsich véci.

» Produkt neni uréen ke hfe ani k pouzivani détmi - hrozi riziko uduseni malymi
&astmi (zip, karabina, &asti materidalu).

* Pokud se vnéjsi &ast produktu namoéi, pfed dal$im pouzitim ji dikladné
vysuste.

¢ Pro vice informaci kontaktujte mistniho prodejce nebo navstivte bebobi.pl.

VAROVANI Upozorfiuje na mozné riziko, které mulze vést k vaznému
zranéni.

UPOZORNENI Upozorfiuje na situace, které mohou zpUsobit poskozeni
vyrobku nebo lehké zranéni.

POZNAMKA Dal$i tipy pro sprévné pouzivéani vyrobku.



Vyrobce nenese odpovédnost za:

¢ pouzivaniv rozporu s pokyny,

¢ poskozeni vzniklé kous@nim nebo spolknutim ¢asti produktu,

¢ nasledky alergickych reakci u zvirat,

« Skody zpUsobené skladovanim mokré misky v uzavieném prostoru,
« Unik vody zpUsobeny pfirozenym opotiebenim materidlu,

¢ pouzivani produktu s viditelnym poskozenim.

Produkt nenahrazuje specializované veterindrni pomucky a nemd vliv_na zdravotni

dommages résultant de la mastication ou de l'ingestion de composants du produit,
conséquences de réactions allergiques chez les animaux,

dommages résultant du stockage d'une gamelle humide dans un espace fermé,
fuites causées par I'usure naturelle du matériau,

utilisation du produit présentant des dommages visibles.

Le produit ne remplace pas des accessoires vétérinaires spécialisés et n'‘a_aucune

influence sur I'état de santé de I'animal. La gamelle sert uniquement de récipient pour

l'eau lorsqu’elle est utilisée conformément aux instructions.

stav_zvifete. Miska slouzi vyhradné jako nddoba na vodu, pokud je pouzivina v
souladu s pokyny.

/\ UPOZORNENI

¢ Po kazdém pouziti misku vyprazdnéte, umyjte a pred slozenim nebo uzavienim ji
dikladné vysuste.

¢ Pravidelné kontrolujte stav vnitfniho materidlu, $vh a zipu.

* NepouZivejte produkt v pfipadé odéru, ztraty tésnosti nebo poskozeného zipu.

* Nepoutzivejte silné &istici prostfedky, bélidla ani agresivni chemikalie.

« Cistéte ruéné vlaznou vodou a nechte zcela vyschnout.

¢ Skladujte na suchém a dobie vétraném misté, mimo zdroje tepla.

Zakoupeni a pouzivani tohoto produktu znamend, Ze uzivatel si prec¢etl ndvod k pouZiti
a souhlasi s podminkami pouZivani. Vyrobce nenese odpovédnost za ndésledky

pouzivani produktu v rozporu s pokyny, zejména za kousani a spolknuti ¢asti, tnik vody
zpUsobeny poskozenim nebo alergické reakce.

FR

IMPORTANT! ASSUREZ LA SECURITE ET LE CONFORT DE VOTRE ANIMAL DE
COMPAGNIE. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS
AFIN DE GARANTIR UNE UTILISATION SURE ET AGREABLE DU PRODUIT.

Symboles

A
JAN

i
A\ AVERTISSEMENT

¢ Le produit est destiné exclusivement a fournir de I'eau aux animaux de
compaghnie. Il ne doit pas étre utilisé comme jouet ni laissé sans surveillance si
le chien a tendance d@ mécher ou @ endommager des objets.

¢ Ne fermez pas et ne rangez pas la gamelle lorsqu’elle est humide sans I'avoir
préalablement séchée soigneusement - 'humidité & l'intérieur du produit peut
favoriser le développement de moisissures et de bactéries.

« En cas de détérioration du matériau, des coutures, de la fermeture éclair ou des
éléments supplémentaires (par exemple mousqueton), cessez immédiatement
dutiliser le produit et remplacez-le - lingestion de fragments peut étre
dangereuse pour la santé du chien.

« Si le chien présente des signes de réaction allergique (rougeur de la peau,
irritation autour du museauy, démangeqisons), cessez immédiatement
I'utilisation et consultez un vétérinaire.

¢ Ne rangez pas la gamelle remplie d’eau dans un sac ou un sac d dos fermé —
cela peut provoquer des fuites et endommager d'autres objets.

« Le produit n’est pas destiné au jeu ni @ une utilisation par des enfants - il existe
un risque d'étouffement da & de petites piéces (fermeture éclair, mousqueton,
fragments de matériau).

« Sila partie extérieure du produit est mouillée, séchez-la soigneusement avant
toute nouvelle utilisation.

* Pour plus d'informations, contactez votre revendeur local ou consultez bebobi.pl.

AVERTISSEMENT Indique un risque potentiel pouvant entrainer des
blessures graves.

ATTENTION Indique des situations pouvant endommager le produit ou
causer des blessures mineures.

REMARQUE Conseils supplémentaires concernant une utilisation correcte.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de :
« utilisation non conforme aux instructions,

/\ ATTENTION

Aprés chaque utilisation, videz la gamelle, lavez-la et séchez-la soigneusement
avant de la plier ou de la fermer.

Vérifiez réguliérement I'état du matériau intérieur, des coutures et de la fermeture
éclair.

N'utilisez pas le produit en cas d’abrasion, de perte d’étanchéité ou de fermeture
éclair endommagée.

N’utilisez pas de détergents agressifs, d’eau de Javel ou de produits de nettoyage
puissants.

Lavez a la main & I'eau tiéde et laissez sécher complétement.

Conservez dans un endroit sec et bien ventilé, & I'écart des sources de chaleur.

L'achat et I'utilisation de ce produit signifient que I'utilisateur a lu le mode d’emploi et
accepte les conditions d'utilisation. Le fabricant décline toute responsabilité pour les
conséquences d'une utilisation non conforme aux instructions, notamment en cas de
mastication et d’ingestion de composants, de fuites causées par des dommages ou de
réactions allergiques.

NL

BELANGRIJK! ZORG VOOR DE VEILIGHEID EN HET COMFORT VAN UW HUISDIER.
LEES DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR OM EEN VEILIGE EN
CORRECTE GEBRUIK VAN HET PRODUCT TE GARANDEREN.

Symbolen

WAARSCHUWING Geeft een potentieel risico aan dat kan leiden tot ernstig
letsel.

A
AN

o INFORMATIE Aanvullende tips voor correct gebruik.

1

LET OP Geeft situaties aan die schade aan het product of lichte
verwondingen kunnen veroorzaken.

A WAARSCHUWING

¢ Het product s uitsluitend bedoeld voor het verstrekken van water aan huisdieren.

Het mag niet als speelgoed worden gebruikt en mag niet zonder toezicht worden
achtergelaten indien de hond de neiging heeft om voorwerpen te kauwen of te
beschadigen.

¢ Sluit of berg de kom niet op wanneer deze nat is zonder deze eerst grondig te

drogen — vocht in het product kan de groei van schimmel en bacterién bevorderen.

« In geval van beschadiging van het materiaal, de naden, de ritssluiting of extra

onderdelen (bijv. karabijnhaak), stop onmiddellijk met het gebruik en vervang het
product — het inslikken van onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid van
de hond.

« Als de hond tekenen van een allergische reactie vertoont (roodheid van de huid,
irritatie rond de snuit, jeuk), stop dan onmiddellijk met het gebruik en raadpleeg
een dierenarts.

¢ Bewaar de met water gevulde kom niet in een gesloten tas of rugzak - dit kan
lekkage veroorzaken en andere voorwerpen beschadigen.

¢ Het product is niet bedoeld om mee te spelen en niet geschikt voor gebruik door
kinderen — er bestaat verstikkingsgevaar door kleine onderdelen (ritssluiting,
karabijnhaak, stukjes materiaal).

¢ Als het buitenste deel van het product nat wordt, droog het dan grondig voordat u
het opnieuw gebruikt.

* Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw lokale verkoper of bebobi.pl
bezoeken.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor:

gebruik in strijd met de instructies,

schade als gevolg van kauwen of inslikken van onderdelen van het product,
gevolgen van allergische reacties bij dieren,

schade als gevolg van het opslaan van een natte kom in een afgesloten ruimte,
lekkage veroorzaakt door natuurlijke slijtage van het materiaal,

gebruik van het product met zichtbare beschadigingen.

Het product vervangt geen gespecialiseerde veterinaire hulpmiddelen en _heeft geen

invloed op de gezondheidstoestand van het dier.

De kom dient uitsluitend als

waterreservoir wanneer deze volgens de instructies wordt gebruikt.

/\ LETOP

De

Na elk gebruik de kom legen, reinigen en grondig drogen voordat deze wordt
opgevouwen of gesloten.

Controleer regelmatig de staat van het binnenmateriaal, de naden en de
ritssluiting.

Gebruik het product niet in geval van slijtage, verlies van waterdichtheid of een
beschadigde ritssluiting.
Gebruik geen sterke
schoonmaakmiddelen.
Met de hand wassen in lauw water en volledig laten drogen.

Bewaren op een droge en goed geventileerde plaats, uit de buurt van
warmtebronnen.

reinigingsmiddelen, bleekmiddel of agressieve

aankoop en het gebruik van dit product betekenen dat de gebruiker de

gebruiksaanwijzing heeft gelezen en de gebruiksvoorwaarden accepteert. De fabrikant
is niet aansprakelijk voor gevolgen van gebruik in strijd met de instructies, met name
voor kauwen en inslikken van onderdelen, lekkage veroorzaakt door beschadiging of
allergische reacties.

DK

VIGTIGT!

SIKR DIN HUNDS SIKKERHED OG KOMFORT. LAS VENLIGST

NEDENSTAENDE VEJLEDNING GRUNDIGT FOR AT SIKRE KORREKT OG SIKKER BRUG
AF PRODUKTET.

Symboler

ADVARSEL Angiver en potentiel risiko, der kan fere til alvorlige skader.

A
AN

i

BEMZRK Angiver situationer, der kan fordrsage skader pé produktet eller
mindre personskader.

INFORMATION Yderligere tips til korrekt brug.

A\ ADVARSEL

Produktet er udelukkende beregnet til at give vand til keeledyr. Det mé ikke
bruges som legetgj eller efterlades uden opsyn, hvis hunden har tendens til at
tygge eller adelaegge genstande.

Luk eller opbevar ikke skdlen, nér den er vad, uden forst at terre den grundigt -
fugt inde i produktet kan fremme udviklingen af skimmel og bakterier.

Hvis materialet, syningerne, lynlésen eller yderligere dele (f.eks. karabinhage)
beskadiges, skal brugen straks ophore, og produktet udskiftes — indtagelse af
dele kan veere farligt for hundens helbred.

Hvis hunden viser tegn pé en allergisk reaktion (redme i huden, irritation omkring
snuden, kize), skal brugen straks ophere, og en dyrlaege kontaktes.

Opbevar ikke skalen fyldt med vand i en lukket taske eller rygsaek — dette kan
medfare loekage og beskadige andre genstande.

Produktet er ikke beregnet til leg eller brug af bern — der er risiko for kvcelning pd
grund af sma dele (lynl&s, karabinhage, materialestykker).

Hvis den ydre del af produktet bliver vad, skal den terres grundigt fer genbrug.

For mere information, kontakt din lokale forhandler eller besag bebobi.pl.

Producenten er ikke ansvarlig for:

brug i strid med anvisningerne,



e For yderligere information kontakt venligst din lokale forhandler eller besag
bebobi.pl.

Producenten pdtager sig intet ansvar for:

e brug i strid med brugsanvisningen,

¢ skader som fglge af tygning eller indtagelse af produktdele,

¢ folger af allergiske reaktioner hos dyr,

» skader som fglge af opbevaring af en vdd skdl i et lukket rum,
¢ lcekage forérsaget af naturlig materialenedslidning,

¢ brug af produktet med synlige skader.

Produktet erstatter ikke specialiseret veterincert udstyr og_pdvirker ikke dyrets

helbredstilstand. Skdlen fungerer udelukkende som vandbeholder, ndr den anvendes i
overensstemmelse med instruktionerne.

/\ BEMZRK

 Efter hver brug skal skalen temmes, rengeres og terres grundigt, fer den foldes
sammen eller lukkes.

* Kontrollér regelmcessigt tilstanden af det indvendige materiale, syningerne og
lynlasen.

¢ Brug ikke produktet i tilfeelde af slitage, manglende tcethed eller beskadiget
lynlas.

¢ Brug ikke stcerke rengeringsmidler, blegemiddel eller aggressive kemikalier.

* Vask i hdnden i lunkent vand og lad det terre helt.

* Opbevares pd et tart og godt ventileret sted, vaek fra varmekilder.

Keob og brug af dette produkt betyder, at brugeren har lcest brugsanvisningen og
accepterer brugsbetingelserne. Producenten er ikke ansvarlig for konsekvenser som
folge af brug i strid med instruktionerne, herunder tygning og indtagelse af dele,
lcekage forérsaget af skader eller allergiske reaktioner.

SE

iVIKTIGT! SAKERSTALL DITT HUSDJURS SAKERHET OCH KOMFORT. LAS NOGA
IGENOM NEDANSTAENDE INSTRUKTIONER FOR ATT GARANTERA SAKER OCH
KORREKT ANVANDNING AV PRODUKTEN.

Symboler
n VARNING Anger en potentiell risk som kan orsaka allvarliga skador.

A

o INFORMATION Ytterligare rekommendationer fér korrekt anvéndning.

OBS Anger situationer som kan orsaka skador pé produkten eller lindriga
personskador.

A VARNING

« Produkten ér endast avsedd for att ge vatten till husdjur. Den fér inte anvéndas
som leksak eller Iimnas utan uppsikt om hunden har en tendens att tugga eller
forstéra foremdl.

 Stang eller forvara inte skélen nér den ér vat utan att férst torka den noggrant -
fukt inuti produkten kan frémija tillvéixt av mégel och bakterier.

« Vid skador pd materialet, sommarna, dragkedjan eller ytterligare delar (t.ex.
karbinhake) ska anvéndningen omedelbart upphéra och produkten bytas ut -
att svdlja delar kan vara farligt fér hundens hélsa.

« Om hunden visar tecken pé allergisk reaktion (rodnad i huden, irritation runt
nosen, kl&da), ska anvéindningen omedelbart avbrytas och veterinar kontaktas.

» Forvara inte skalen fylld med vatten i en stéingd véska eller ryggséck — detta kan
orsaka ldckage och skada andra féremdal.

¢ Produkten dr inte avsedd for lek eller anvéndning av barn - det finns risk for
kvavning p& grund av smé delar (dragkedja, karbinhake, materialbitar).

e Om den yttre delen av produkten blir véat ska den torkas noggrant innan den
anvdnds igen.

e For mer information, kontakta din lokala aterférsdljare eller besoék bebobi.pl.

Tillverkaren ansvarar inte for:
¢ anvandning i strid med instruktionerna,

skador till f6ljd av tuggande eller svéljning av produktens delar,
konsekvenser av allergiska reaktioner hos djur,

skador som uppstdr genom férvaring av en vdt skal i ett slutet utrymme,
l&dckage orsakat av naturligt materialslitage,

anvéndning av produkten med synliga skador.

Produkten ersdtter inte specialiserade veterindrtilloehér och pdverkar inte djurets

halsotillst&nd. Skélen fungerar enbart som vattenbehdllare nér den anvénds enligt

instruktionerna.

/\ OBS

Genom att
bruksanvisningen har ldsts och att anvdndningsvillkoren accepteras.

Efter varje anvéndning ska skalen tommas, rengéras och torkas noggrant innan den
falls ihop eller stangs.

Kontrollera regelbundet det inre materialet, smmarna och dragkedijan.

Anvand inte produkten vid slitage, férlust av tathet eller skadad dragkedja.

Anvand inte starka rengéringsmedel, blekmedel eller aggressiva kemikalier.
Handtvdtta i jlummet vatten och Iat torka helt.

Forvara pd en torr och vdlventilerad plats, borta frén vérmekallor.

anvdndaren  att
Tillverkaren

képa och anvénda denna produkt bekrdftar

ansvarar inte fér konsekvenser av anvéndning som strider mot instruktionerna, sdrskilt
fér tuggande och svdljning av delar, Iéckage orsakat av skador eller allergiska

reaktioner.

NO
VIKTIG! SORG FOR SIKKERHET OG KOMFORT FOR KJZLEDYRET DITT. LES
FOLGENDE INSTRUKSJONER N@YE FOR A SIKRE TRYGG OG KORREKT BRUK AV
PRODUKTET.
Symboler

n ADVARSEL Indikerer potensiell risiko som kan fere til alvorlig skade.

OBS Indikerer situasjoner som kan fere til skade p& produktet eller mindre
personskader.

o INFORMASJON Tilleggsréd for riktig bruk.

A\ ADVARSEL

Produktet er kun beregnet for & gi vann til kjceledyr. Det méa ikke brukes som
leketay eller etterlates uten tilsyn dersom hunden har en tendens til & tygge eller
edelegge gjenstander.

Ikke lukk eller oppbevar skélen ndr den er vét uten & terke den grundig forst —
fuktighet inne i produktet kan fremme utvikling av mugg og bakterier.

Ved skade p& materialet, sommene, glidelasen eller andre deler (f.eks.
karabinkrok), skal bruken umiddelbart opphere og produktet erstattes — svelging
av deler kan veere farlig for hundens helse.

Dersom hunden viser tegn pa allergisk reaksjon (redhet i huden, irritasjon rundt
snuten, klge), skal bruken stoppes umiddelbart og veterincer kontaktes.
Oppbevar ikke skdlen fylt med vann i en lukket veske eller ryggsekk — dette kan
fore til lekkasje og skade andre gjenstander.

Produktet er ikke beregnet for lek eller bruk av barn — det er fare for kvelning pa
grunn av smd deler (glidelds, karabinkrok, materialbiter).

Hvis den ytre delen av produktet blir vat, skal den terkes grundig fer videre bruk.
For mer informasjon, kontakt din lokale forhandler eller besgk bebobi.pl.

Produsenten er ikke ansvarlig for:

bruk i strid med instruksjonene,

skader som fglge av tygging eller svelging av produktets deler,
konsekvenser av allergiske reaksjoner hos dyr,

skader som felge av oppbevaring av en vat skdl i et lukket rom,
lekkasje fordrsaket av naturlig slitasje p& materialet,

bruk av produktet med synlige skader.

Produktet erstatter ikke spesialiserte veterincerprodukter og_pdvirker ikke dyrets

helsetilstand. Skdlen fungerer utelukkende som vannbeholder ndr den brukes i
samsvar med instruksjonene.

/\ OBS

Etter hver bruk skal skélen temmes, rengjores og torkes grundig fer den foldes
sammen eller lukkes.

Kontroller regelmessig tilstanden til det indre materialet, ssmmene og glidelasen.
Ikke bruk produktet ved slitasje, tap av tetthet eller skadet glidelds.

Ikke bruk sterke rengjeringsmidler, blekemiddel eller aggressive kjemikalier.

Vask for hénd i lunkent vann og la det terke helt.

Oppbevares pa et tort og godt ventilert sted, borte fra varmekilder.

Kjop og bruk av dette produktet innebcerer at brukeren har lest bruksanvisningen og
aksepterer bruksvilkdrene. Produsenten er ikke ansvarlig for konsekvenser av bruk i strid
med instruksjonene, scerlig tygging og svelging av deler, lekkasje forarsaket av skader
eller allergiske reaksjoner.

TAHTIS! HOOLITSE OMA LEMMIKU TURVALISUSE JA MUGAVUSE EEST. PALUME
TUTVUDA ALLPOOL OLEVATE JUHI-ISTEGA, ET TAGADA TOOTE OHUTU JA OIGE
KASUTAMINE.

Stumbolid

n HOIATUS Néitab véimalikku ohtu, mis véib pdhjustada tésiseid vigastusi.

AN

° INFO Tagiendavad soovitused 6ige kasutuse kohta.

ETTEVAATUST Nditab olukordi, mis véivad péhjustada toote kahjustumist
voi kergeid vigastusi.

A\ HOIATUS

Toode on méeldud Uksnes vee pakkumiseks lemmikloomadele. Seda ei tohi
kasutada ménguasjana ega jétta jérelevalveta, kui koeral on kalduvus esemeid
ndrida véi kahjustada.

Arge sulgege ega hoiustage kaussi mdrjana ilma seda eelnevalt péhjalikult
kuivatamata - niiskus toote sees voib soodustada hallituse ja bakterite teket.
Materjali, dmbluste, tdmbluku véi lisadetailide (nt karabiini) kahjustuse korral
I6petage kohe kasutamine ja asendage toode - osade allaneelamine véib olla koera
tervisele ohtlik.

Kui koeral ilmnevad allergilise reaktsiooni tunnused (naha punetus, @rritus suu
Umbruses, stigelus), I5petage kohe kasutamine ja péérduge loomaarsti poole.

Arge hoidke veega taidetud kaussi suletud kotis véi seljakotis — see v6ib péhjustada
lekkeid ja kahjustada teisi esemeid.

Toode ei ole méeldud mangimiseks ega laste poolt kasutamiseks - véikeste osade
(témblukk, karabiin, materjalitikid) téttu on l&mbumisoht.

Kui toote vdlimine osa saab madrjaks, kuivatage see enne uuesti kasutamist
pohjalikult.

Lisateabe saamiseks vétke Uhendust kohaliku muaujaga véi kulastage veebilehte
bebobi.pl.

Tootja ei vastuta:

kasutamise eest, mis ei ole kooskélas juhistega,

kahjustuste eest, mis tulenevad toote osade ndrimisest voi allaneelamisest,
allergiliste reaktsioonide tagajérgede eest loomadel,

kahjustuste eest, mis tulenevad mdarja kausi hoidmisest suletud ruumis,
materjali loomulikust kulumisest péhjustatud lekete eest,

toote kasutamise eest ndhtavate kahjustustega.

Toode ei asenda spetsiaalseid veterinaartarvikuid ega méjuta looma tervislikku seisundit.
Kauss tdidab Uksnes veeanuma funktsiooni, kui seda kasutatakse vastavalt juhistele.

/\ ETTEVAATUST

.

Pdrast iga kasutuskorda tlihjendage kauss, peske see ning kuivatage enne
kokkuvoltimist voi sulgemist pahjalikult.

Kontrollige regulaarselt sisemise materjali, 6mbluste ja tdmbluku seisukorda.

Arge kasutage toodet kulumise, lekkimise véi kahjustatud témbluku korral.

Arge kasutage tugevaid puhastusvahendeid, pleegitusaineid ega agressiivseid
kemikaale.



* Peske kdsitsi leiges vees ja laske tdielikult kuivada.
« Hoidke kuivas ja hésti ventileeritavas kohas, eemal soojusallikatest.

Selle toote ostmine ja kasutamine téhendab, et kasutaja on lugenud kasutusjuhendit ja
néustub kasutustingimustega. Tootja ei vastuta juhistega vastuolus oleva kasutamise
tagajdrgede eest, eelkbige toote osade ndrimise ja allaneelamise, kahjustustest tingitud
lekete véi allergiliste reaktsioonide eest.

Lv

SVARIGI! RUPEJIES PAR SAVU MILULU DROSIBU UN KOMFORTU. LUDZU,
IEPAZISTIES AR TALAK NORADITAJAM INSTRUKCIJAM, LAl NODROSINATU
PRODUKTA DROSU UN PAREIZU LIETOSANU.

Simboli

A
JAN

L INFORMACIJA Papildu noradijumi pareizai lietosanai.

1
A BRIDINAJUMS

¢ Produkts ir paredzéts tikai Gdens nodrosinaSanai majdzivniekiem. To nedrikst
izmantot ka rotallietu vai atstat bez uzraudzibas, ja suns médz koslat vai bojat
priek§metus.

« Neaizveriet un neuzglabdjiet blodu, kamér ta ir mitra, to ieprieks rlpigi neizzavéjot -
mitrums produkta iek§pusé var veicinat peléjuma un baktériju attistibu.

« Ja ir bojats materidls, Suves, ravéjslédzsjs vai papildu elementi (pieméram,
karabine), nekavéjoties partrauciet lietosanu un nomainiet produktu - detalu
noriSana var bat bistama suna veselibai.

« Ja sunim paradas alergiskas reakcijas pazimes (Gdas apsartums, kairingjums ap
purnu, nieze), nekavéjoties partrauciet lietosanu un konsultéjieties ar veterinararstu.

* Neuzglabdjiet ar Gdeni piepilditu blodu slégté soma vai mugursoma - tas var izraisit
nopladi un sabojat citus priekSmetus.

¢ Produkts nav paredzéts rotaldm vai lietoSanai bérniem — pastdv nosmaksanas risks
mazu detalu d&| (ravajslédzéjs, karabine, materidla gabali).

¢ Ja produkta aréja dala kllst mitra, pirms atkértotas lietoSanas to ripigi izZavéjiet.

¢ Lai iegltu vairdk informdcijas, sazinieties ar viet&jo pdrdevéju vai apmekigjiet vietni
bebobi.pl.

BRIDINAJUMS Nordda uz potencialu risku, kas var izraisit nopietnus
savainojumus.

UZMANIBU Norada uz situdcijam, kas var izraisit produkta bojajumus vai
vieglus savainojumus.

RaZotdjs nav atbildigs par:

¢ lietoSanu neatbilstosi instrukcijai,

¢ bojajumiem, kas radusies kos|aSanas vai produkta detalu noriSanas rezultata,
e alergisku reakciju sekam dzivniekiem,

¢ bojajumiem, kas radusies, uzglabajot mitru blodu slégta telpad,

¢ nopladém, ko izraisTjis materidla dabigais nodilums,

¢ produkta lietosanu ar redzamiem bojajumiem.

Produkts neaizstdj specializétus veterindros piederumus un neietekmé dzivnieka veselibas
stavokli. Bloda kalpo tikai kG Gdens trauks, ja td tiek lietota saskand ar instrukciju.

/\ UZMANIBU

¢ Péc katras lietosanas iztukSojiet blodu, nomazgdjiet to un pirms salociSanas vai
aizvérsanas rapigi izzaveji

iet.

* Regulari parbaudiet iek$&ja materidla, Suvju un ravéjslédzéja stavokli.

¢ Nelietojiet produktu nodiluma, hermétiskuma zuduma vai bojata ravéjsiédzéja
gadijuma.

* Nelietojiet spécigus mazgasSanas Ndzeklus, balinatdjus vai agresivus tifiSanas
lidzek]us.

¢ Mazgdijiet ar rokdam silta Gdent un laujiet pilnba izzat.

¢ Uzglabdijiet sausa un labi védindma vietd, prom no siltuma avotiem.

ST produkta iegade un lietosana nozimé, ka lietotdjs ir izlasijis lietosanas instrukciju un
piekrit lietosanas noteikumiem. RaZotdjs nav atbildigs par sekdm, kas radusas, lietojot
produktu neatbilstosi instrukcijai, jo Tpasi par kosl/dsanu un detalu norisanu, bojajumu
izraisitdm nopladém vai alergiskdm reakcijam.

LT

SVARBU! RUPINKITES SAVO AUGINTINIO SAUGUMU IR KOMFORTU. PRASOME
PERSKAITYTI TOLIAU PATEIKTAS INSTRUKCIJAS, KAD UZTIKRINTUMETE SAUGY
IR TEISINGA PRODUKTO NAUDOJIMA,

Simboliai

A
AN

L4 INFORMACIJA Papildomi patarimai tinkamam naudojimui.

1
A ISPEJIMAS

¢ Produktas skirtas tik vandeniui tiekti naminiams gyviinams. Jo negalima naudoti
kaip Zaislo ar palikti be priezitros, jei $uo linkes kramtyti ar gadinti daiktus.

* Neuzdarykite ir nelaikykite dubenélio, kai jis yra Slapias, jo pries tai kruopséiai
neisdzZiovine — drégmé produkto viduje gali skatinti pelésio ir bakterijy atsiradimq.

¢ Jei pazeistas medziagos pavirsius, sitlés, uztrauktukas ar papildomi elementai
(pvz, karabinas), nedelsdami nutraukite naudojimq ir pakeiskite produktg - daliy
prarijimas gali bati pavojingas Suns sveikatai.

« Jei Suniui pasireiskia alerginés reakcijos pozymiai (odos paraudimas, sudirginimas
aplink snukj, niezéjimas), nedelsdami nutraukite naudojimg ir kreipkités j veterinarg.

« Nelaikykite vandeniu pripildyto dubenélio uZzdaroje rankinéje ar kuprinéje - tai gali
sukelti nutekéjimq ir sugadinti kitus daiktus.

« Produktas néra skirtas Zzaidimui ar naudoti vaikams - dél mazy daliy (uztrauktukas,
karabinas, medziagos fragmentai) kyla uzspringimo pavojus.

¢ Jei iSoriné produkto dalis suslampa, prie§ pakartotinj naudojimqg jg kruopséiai
iSdziovinkite.

* Daugiau informacijos rasite susisieke su vietiniu pardaveju arba apsilanke svetaingje
bebobi.pl.

JSPEJIMAS Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti rimtus suzalojimus.

DEMESIO Nurodo situacijas, kurios gali sukelti produkto pazeidimus arba
nedidelius suzalojimus.

Gamintojas neatsako uz:

¢ naudojimgq, kuris neatitinka instrukcijy,

¢ pazeidimus, atsiradusius dél produkto daliy kramtymo ar prarijimo,
* alerginiy reakcijy pasekmes gyvinams,

¢ pazeidimus, atsiradusius laikant Slapig dubenélj uzdaroje erdvéje,
¢ nutekeéjimg dél natlralaus medziagos nusidévéjimo,

¢ produkto naudojimqg su matomais pazeidimais.

Produktas nepakeicia specializuoty_ veterinariniy_ priemoniy_ir neturi jtakos gyvano
sveikatos biklei. Dubenélis atlieka tik vandens talpos funkcijq, jei naudojamas pagal
instrukcijas.

/\ DEMESIO

¢ Po kiekvieno naudojimo istustinkite dubeneélj, iSplaukite jj ir prie§ sulankstydami ar
uzdarydami kruopséiai isdziovinkite.

¢ Reguliariai tikrinkite vidinés medziagos, sidliy ir uztrauktuko bakle.

¢ Nenaudokite produkto, jei pastebimas nusidévéjimas, sandarumo praradimas ar
pazeistas uztrauktukas.

¢ Nenaudokite stipriy plovikliy, baliklio ar agresyviy valymo priemoniy.

¢ Plaukite rankomis drungname vandenyje ir leiskite visiSkai iSdziati.

¢ Laikykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo ilumos Saltiniy.

Produkto jsigijimas ir naudojimas reiskia, kad naudotojas perskaite naudojimo instrukcijq
ir sutinka su naudojimo sqlygomis. Gamintojas neatsako uz pasekmes, atsiradusias del
naudojimo nesilaikant instrukcijy, ypac¢ dél produkto daliy kramtymo ar prarijimo,
nutekejimo dél pazeidimy ar alerginiy reakcijy. BG

BAXXHO! OCUTI'YPETE BE3OMACHOCTTA /1 KOM®OPTA HA BALLMA AOMALLEH
JIOBUMELL. MONS, 3AMO3HAMTE CE CbC CNEAHWUTE YKA3AHUA, 3A JA
TAPAHTUPATE BE3OMACHA W MPABUTHA YTNOTPEBA HA MPOAYKTA.

Cumsonu

NPEAYNPEXAEHUE MMocoyBa noTeHUManeH puUck, KONTO MoXe fa joBeje /A0
CePMNO3HN HapaHABaHUA.

A
JAN

L] NHPOPMALUA [lonbnHUTENHN CbBETW 3a NpaBuaHa ynotpeba.

1

BHMUMAHME T[ocouBa cuTyauny, KOUTO MoraT fja MNpPUYUHAT nosBpeja Ha
npoAyKTa Unu eKn HapaHsBaHus.

A NPEAYNPEXAEHUE

¢ MpoAyKTLT e npeAHa3sHayeH eAVHCTBEHO 3a OCUMrypsiBaHe Ha BOAA Ha AOMaLUHU
n6rmun. He Tpa6Ba Aa ce N3nonsBa KaTo Urpavka unm aa ce octaes 6e3 Hag3op, ako
Ky4YeTo MMa CKJIOHHOCT Aja ibBYE MW NOBpeX/Aa npeagmMeTn.

¢ He 3aTBapsaiiTe 1 He cbXpaHABaliTe Kynu4ykaTa, Korato e Mokpa, 6e3 npeasapuTeNnHO
Aa A noacywmnTe ao6pe — Bnarata BbTPe B NPOAyKTa MOXe Aa AOBeje A0 pasBuUTVe Ha
nneceH 1 6aktepum.

¢ B cnyuaii Ha noBpeAa Ha MaTepuana, LLeBoOBeTe, LNa Uin JONbIHUTENTHN eNleMeHTN
(Hanp. kapa6uHep), Hesa6aBHO npekpaTeTe ynoTpe6aTa U NoAMeHeTe NpopyKTa —
NornbLAHEeTO Ha YacTh MOXe Aa 6bje OnacHO 3a 34paBeTo Ha Ky4yeTo.

* AKO Ky4eTo NposiBM MPU3HALM Ha aneprudHa peakums (3auepBsiBaHe Ha KoXaTa,
pasgpasHeHue OKOMO MylyHaTa, cbp6ex), He3a6aBHO mMpekpaTeTe ynoTpe6aTa u ce
KOHCYNTUpaiiTe c BeTepMHapeH nekap.

¢ He cbxpaHsBaiiTe KynuukaTa, Nb/IHa C BOAA, B 3aTBOPEHAa YaHTa UM paHMUa — ToBa
MOXe fa AoBeje A0 NPoTVYaHe v NoBpeja Ha ApYr npeameTy.

¢ MpoAyKTHLT He e NpeAHa3HauYeH 3a Urpa uam ynotpe6a oT Aeua — CbleCTByBa pUck oT
3ajaBsaHe nopaav Manky yact (Lyn, kapabuHep, dparmMeHT OT MaTepuan).

¢ AKO BBHLUHaTa 4acT Ha NpoAyKTa ce HaMOKpW, noAcylieTe A fo6pe npean NOBTOpHa
ynoTpe6a.

¢ 3anoseye MHPOPMaLMs Ce CBBPXKETE C MECTHWSA Tbprosel, uan nocetete bebobi.pl.

npOI/I3BOAI/ITeI1ﬂT He HOCU OTFrOBOPHOCT 3a:

e ynoTpe6a, HeCLOTBETCTBALLA Ha MHCTPYKLWTE,

e NoBpeau, NPOU3TMYALLM OT AbBUYEHE UV NOTbLiAHE Ha YacTy OT NPOAYKTa,

* rocneanumn ot afepruyHy peakunmn npu XKMBOTHU,

e MOBpPEeAW, Bb3HWUKHANW BCNEACTBME Ha CbXpaHeHMe Ha MOKpa Kymnuuka B 3aTBOPEHO
NpPOCTPAHCTBO,

® MpoTNYaHe, NPUYNHEHO OT eCcTecTBeEHO N3HOCBaHE Ha Matepuana,

e ynoTpe6a Ha NPoAyKTa C BUAUMY NMOBPEAM.

MPOAYKTLT He 3aMecTBa CrneunannsnpaHy BETEPUHAPHU NPUHAANEXHOCTV U He BAVSie BbPXY,
3/PaBOCNI0OBHOTO CbCTOSAHWE Ha XMWBOTHOTO. Kynuykata cayxu ejNHCTBeHO KaTo Cb/_3a BOA,
KOraTto ce 13Mn0/13Ba CbINACcHO UHCTRYKLMUTE.,

/\ BHUMAHME

e Cnep Bcsika ynotpe6a msnpasBaiiTe KynuukaTa, U3MUBaiiTe 1 U A NoACyLIaBaiiTe
Ao6pe npeam crbBaHe MW 3aTBapsiHe.

¢ Pep0BHO NpoBepsBaiiTe CLCTOAHNETO Ha BLTPELLUHNA MaTepual, LeBoBeTe U uuna.

¢ HeusnonssaiiTe npoAyKTa Npy U3HOCBaHe, 3ary6a Ha MILTHOCT UV NOBPEAEH Lun.

e He wusnonssaiiTe cUNHW noumcTBaWM npenapaty, 6ennHa WAW  arpecUBHU
XUMuKanu.

o MMouncTBaiiTe Ha pbKa C XJ1afKa BOAA U OCTABAITE Aa U3CbXHE HaMbIIHO.

¢ CbxpaHaBaiiTe Ha cyxo U fAo6pe NMPOBETPUBO MACTO, Aaney OT M3TOUHMLM Ha
TonNVHa.

3akynysaHemo u U3n0/380HEMO HA MO3uU NPOJdyKmM 03Ha4aea, 4e nompebumensm e npoyen
UHCMpYKyuume 3a ynompeba U npuema ycn0eusma 3a U3no/a3eaHe. I7pou3eo&umenﬁm He Hocu
0m2080pHOCM 30 nocneduyu om ynompeba, HeCbOMEEMCMeAWd HA UHCMpykyuume, no-
cneyuanHo 3a dvbe4yeHe U NO2MTbUWjQHE HA 4ACMU, NPoOmMu4YaHe ecredcmeue HA nospedu uau

anepaudHU pPeakyuu.
RO

IMPORTANT! AVETI GRIJA DE SIGURANTA SI CONFORTUL ANIMALULUI
DUMNEAVOASTRA DE COMPANIE. VA RUGAM SA CITITI URMATOARELE
INSTRUCTIUNI PENTRU A ASIGURA O UTILIZARE CORECTA SI SIGURA A
PRODUSULUL.

Simboluri
n AVERTISMENT Indicd un risc potential care poate duce la vat&dmdri grave.



ATENTIE Indica situatii care pot cauza deteriorarea produsului sau rdni
minore.

L INFORMATII Recomanddri suplimentare privind utilizarea adecvatd.

A AVERTISMENT

¢ Produsul este destinat exclusiv pentru furnizarea apei animalelor de companie.
Nu trebuie utilizat ca jucdrie §i nu trebuie Idsat nesupravegheat dacéa cainele
are tendinta de a roade sau de a distruge obiecte.

¢ Nuinchideti i nu depozitati bolul atunci cand este umed féaré a-1 usca temeinic
in prealabil - umezeala din interiorul produsului poate favoriza dezvoltarea
mucegaiului si a bacteriilor.

o in cazul deteriordrii materialului, cuséturilor, fermoarului sau elementelor
suplimentare (de exemplu, carabing), intrerupeti imediat utilizarea si inlocuiti
produsul - ingerarea fragmentelor poate fi periculoasd pentru séindtatea céinelui.

« Dacd animalul prezintd semne de reactie alergica (inrosirea pielii, iritatie in jurul
botului, mancdarime), opriti imediat utilizarea si consultati un medic veterinar.

¢ Nu depozitati bolul umplut cu apé intr-o geantd sau intr-un rucsac inchis -
acest lucru poate provoca scurgeri si deteriorarea altor obiecte.

¢ Produsul nu este destinat pentru joacd si nici pentru utilizarea de cétre copii -
existd risc de sufocare din cauza componentelor mici (fermoar, carabing,
fragmente de material).

¢ Dacd partea exterioard a produsului se umezeste, uscati-o complet inainte de
reutilizare.

¢ Pentru mai multe informatii, contactati distribuitorul local sau vizitati bebobi.pl.

Producdétorul nu este responsabil pentru:

« utilizarea contrard instructiunilor,

» deteriordri rezultate din ros sau ingerarea componentelor produsului,

¢ consecintele reactiilor alergice la animale,

¢ deteriordri rezultate din depozitarea bolului umed intr-un spatiu inchis,
e scurgeri cauzate de uzura naturald a materialului,

¢ utilizarea produsului cu deteriordri vizibile.

Produsul nu inlocuieste accesoriile veterinare specializate si nu influenteazd starea de
sdndtate a_animalului. Bolul serveste exclusiv_ca recipient _pentru apd atunci cand
este utilizat conform instructiunilor.

/\ ATENTIE

« Dupd fiecare utilizare, goliti bolul, spdlati-I si uscati-I complet inainte de a-I plia
sauinchide.

« Verificati periodic starea materialului interior, a cusdturilor i a fermoarului.

¢ Nu utilizati produsul in caz de uzurd, pierdere a etanseitdtii sau fermoar
deteriorat.

* Nu utilizati detergenti puternici, indlbitor sau produse de curdatare agresive.

¢ Spdlati manual in apd cdldutd si lGsati sd se usuce complet.

« Depozitati intr-un loc uscat si bine ventilat, departe de surse de cdldurd.

Achizitionarea si utilizarea acestui produs inseamnd cd utilizatorul a citit
instructiunile de utilizare si acceptd conditiile de utilizare. Producdtorul nu este
responsabil pentru consecintele utilizarii contrare instructiunilor, in special pentru
rosul si ingerarea componentelor, scurgerile cauzate de deteriordri sau reactiile
alergice.

DOLEZITE! ZAISTITE BEZPECNOST A POHODLIE VASHO DOMACEHO MILACIKA.
PRECITAJTE SI NASLEDUJUCE POKYNY, ABY STE ZAISTILI BEZPECNE A SPRAVNE
POUZIVANIE PRODUKTU.

Symboly

A
JAN

L INFORMACIA Dodatoéné tipy na spravne pouzivanie.

UPOZORNENIE Oznacuje potencidlne riziko, ktoré moze viest k véznym
zraneniam.

POZOR Oznaéuje situdcie, ktoré mézu spdsobit poskodenie produktu alebo
lahké zranenia.

A\ UPOZORNENIE

Produkt je uréeny vyluéne na poskytovanie vody domdcim zvieratdm. Nesmie sa
pouzivat ako hraéka ani ponechat bez dozoru, ak mé pes tendenciu hryzt alebo niéit

predmety.

Nezatvdrajte ani neskladujte misku, ked' je mokrd, bez toho, aby ste ju najprv
dokladne vysusili — vihkost vo vnatri produktu méze podporovat vznik plesni a
baktéril.

V pripade poskodenia materidlu, $vov, zipsu alebo d'alsich prvkov (napr. karabiny)
okamdzite prestarite produkt pouzivat a vymerite ho — prehltnutie Casti moze byt pre
zdravie psa nebezpecné.

Ak pes prejavuje priznaky alergickej reakcie (zagervenanie koze, podrézdenie okolo
fiuféka, svrbenie), okamiite prestaiite produkt pouzivat a poradte sa s
veterindrom.

Neskladujte misku naplnen vodou v uzavretej taske alebo batohu — méze to viest
k Gniku vody a poskodeniu inych predmetov.

Produkt nie je uréeny na hranie ani na pouzivanie detmi - existuje riziko udusenia
malymi &astami (zips, karabina, kisky materidlu).

Ak sa vonkajsia &ast produktu namoéi, pred opétovnym pouZitim ju dékladne
vysuste.

Pre viac informdcii kontaktujte miestneho predajcu alebo navstivte bebobi.pl.

Vyrobca nenesie zodpovednost za:

pouZivanie v rozpore s pokynmi,

poskodenia spdsobené hryzenim alebo prehltnutim Easti produktu,
nasledky alergickych reakcii u zvierat,

Skody vzniknuté skladovanim mokrej misky v uzavretom priestore,
Unik vody spésobeny prirodzenym opotrebovanim materidlu,
pouzivanie produktu s vidite'nymi poskodeniami.

Produkt nenahréddza Specializované veterindrne poméocky a nemd vplyv _na zdravotny

stav zvierata. Miska sltzi vyluéne ako nddoba na vodu, ak sa pouziva v stlade s pokynmi.

/\ POZOR

Po kazdom pouziti misku vyprazdnite, umyte a pred zloZzenim alebo zatvorenim ju
doékladne vysuste.

Pravidelne kontrolujte stav vnitorného materidlu, $vov a zipsu.

NepouZivajte produkt v pripade opotrebenia, straty tesnosti alebo poskodeného
zipsu.

NepouZivajte silné ¢istiace prostriedky, bielidla ani agresivne chemikdlie.

Umyvaijte ruéne vo vlaznej vode a nechajte Gplne vyschnut.

Skladujte na suchom a dobre vetranom mieste, mimo zdrojov tepla.

Zakdpenie a pouZivanie tohto produktu znamend, Ze pouzivatel si precital navod na
pouzitie a sdhlasi s podmienkami pouZivania. Vyrobca nenesie zodpovednost za
nasledky pouZivania v rozpore s pokynmi, najmé za hryzenie a prehltnutie ¢asti, anik
vody spdsobeny poskodenim alebo alergické reakcie.

HU

FONTOS!

GONDOSKODJ KEDVENCED BIZTONSAGAROL ES KENYELMEROL.

KERJUK, OLVASD EL AZ ALABBI UTMUTATOKAT A TERMEK BIZTONSAGOS ES
HELYES HASZNALATAHOZ.

Szimbolumok

FIGYELMEZTETES Lehetséges veszélyre utal, amely stlyos sérilést okozhat.

A
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VIGYAZAT Olyan helyzetekre utal, amelyek a termék kdrosoddsdt vagy
kisebb sérulést okozhatnak.

INFORMACIO Tovébbi Gtmutatésok a helyes haszndlathoz.

A FIGYELMEZTETES

A termék kizardlag haziallatok vizzel valé ellatasara szolgéal. Nem hasznélhaté
jatékként, és nem hagyhaté feliigyelet nélkil, ha a kutya hajlamos targyakat ragni
vagy megrongaini.

A

A

Ne zarja 6ssze és ne tarolja a talat nedves dllapotban anélkil, hogy elétte alaposan
megszdaritané - a termék belsejében 1évé nedvesség elbsegitheti a penész és a
baktériumok kialakulé@sat.

A anyag, a varratok, a cipzar vagy a kiegészité elemek (pl. karabiner) sérillése
esetén azonnal hagyja abba a hasznélatot, és cserélje ki a terméket — az alkatrészek
lenyelése veszélyes lehet a kutya egészségére.

Ha a kutya allergids reakcié jeleit mutatja (bdrpir, irritacié a pofa kéril, viszketés),
azonnal hagyja abba a hasznélatot, és forduljon allatorvoshoz.

Ne tarolja a vizzel megtoltott talat zart taskaban vagy hatizsékban - ez szivargast
okozhat, &és mas targyakat karosithat.

A termék nem jatékra késziilt, és nem alkalmas gyermekek dltali hasznélatra - a
kis alkatrészek (cipzar, karabiner, anyagdarabok) fulladdsveszélyt jelentenek.

Ha a termék kiilsé része nedves lesz, Gjbéli hasznalat elétt alaposan széritsa meg.
Tovdabbi informécidért forduljon a helyi forgalmazéhoz, vagy latogasson el a bebobi.pl
weboldalra.

gyarté nem vallal felelésséget:
az utasit@soktol eltéré hasznalatért,
a termék alkatrészeinek megragdasabdl vagy lenyelésébdl eredd karokért,
az éllatoknal jelentkezé allergiés reakciok kévetkezmeényeiért,
a nedves tal zart térben toérténd tarolasabol eredd karokért,
az anyag természetes elhasznalédésa miatti szivérgasért,
a lathatéan sérdlt termék hasznalataért.

termék nem helyettesiti a specidlis dllatorvosi eszkézoket, és nincs hatéssal az dllat

egészségi dllapotdra. A tal kizarélag_viztaroldként szolgdl, amennyiben az utasitédsoknak
megfeleléen haszndljdk.

/\ VIGYAZAT

¢ Minden haszndlat utdan Uritse ki a talat, mossa el, és 6sszecsukds vagy lezaras el6tt

.

.

A

alaposan szdritsa meg.

Rendszeresen ellendrizze a belsé anyag, a varratok és a cipzar allapotat.
Ne haszndlja a terméket kopds, tomitetlenség vagy sérlilt cipzar esetén.
Ne haszndljon erés tisztitoszereket, fehéritét vagy agressziv vegyszereket.
Kézzel mossa langyos vizben, és hagyja teljesen megszaradni.

Szaraz, j6l szell6z6 helyen tdrolja, héforrasoktol tavol.

termék megvasaridsa és haszndlata azt jelenti hogy a felhasznélé elolvasta a

hasznélati atmutatdt, és elfogadja a haszndlati feltételeket. A gyarté nem vdéllal

felelésséget az utasitdsoktol

[e]
[e]

eltér6 haszndlat kévetkezményeiért, kulénésen az
lkatrészek megragdsdért és lenyeléséért, a sérllésekbdl eredd szivargdasért vagy
llergias reakciokért.

Si

POMEMBNO! POSKRBITE ZA VARNOST SVOJEGA PSA IN POTNIKOV. PRED PRVO
UPORABO SKRBNO PREBERITE SPODNJA NAVODILA. PRAVILNA NASTAVITEV IN
UPORABA PASU ZAGOTAVLJATA UDOBJE IN ZASCITO MED VOZNJO.

Simboli

OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarnost, ki lahko povzro¢i hude
poskodbe.

A
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A OPOZORILO

¢ lzdelek je namenjen izkljuéno zagotavljanju vode hisnim ljubljenékom. Ne sme se
uporabljati kot igraéa ali puséati brez nadzora, ée ima pes navado grizenja ali
uni¢evanja predmetov.

* Posode ne zapirajte ali shranjujte, ko je mokra, ne da bi jo pred tem temeljito
posusili - viaga v notranjosti izdelka lahko spodbuja razvoj plesni in bakterij.

« V primeru poskodbe materiala, Sivov, zadrge ali dodatnih elementov (npr.
karabina) takoj prenehaijte z uporabo in izdelek zamenjajte - zauzitie delov je
lahko nevarno za zdravje psa.

« Ce pes kaze znake alergijske reakcije (pordelost koZe, drazenje okoli smré&ka,
srbenje), takoj prenehajte z uporabo in se posvetujte z veterinarjem.

POZOR Oznactuje situacije, ki lahko povzro€ijo manjSe poskodbe ali
poskodbe izdelka.

INFORMACIJA Dodatni nasveti za pravilno uporabo.



¢ Posode, napolnjene z vodo, ne shranjujte v zaprti torbi ali nahrbtniku - to lahko
povzrogi iztekanje in poskoduje druge predmete.

¢ lzdelek ni namenjen igri ali uporabi otrok - obstaja nevarnost zadusitve zaradi
majhnih delov (zadrga, karabin, delci materiala).

« Ce se zunaniji del izdelka zmogéi, ga pred ponovno uporabo temeljito posusite.

¢ Za ve¢ informacij se obrnite na lokalnega prodajalca ali obis¢ite spletno stran
bebobi.pl.

Proizvajalec ne odgovarja za:

¢ uporabo v nasprotju z navodili,

¢ poskodbe, ki nastanejo zaradi grizenja ali zauzitja delov izdelka,

¢ posledice alergijskih reakcij pri Zivalih,

¢ poskodbe zaradi shranjevanja mokre posode v zaprtem prostoru,
¢ iztekanje zaradi naravne obrabe materiala,

¢ uporabo izdelka z vidnimi poskodbami.

Izdelek ne nadomes¢a specializirane veterinarske opreme in ne vpliva na zdravstveno
stanje Zivali. Posoda sluzi izkljuéno kot posoda za vodo, ¢e se uporablia v skladu z
navodili.

/\ POZOR

¢ Po vsaki uporabi posodo izpraznite, operite in pred zlaganjem ali zapiranjem
temeljito posusite.

« Redno preverjajte stanje notranjega materiala, Sivov in zadrge.

¢ lzdelka ne uporabljajte v primeru obrabe, izgube tesnosti ali poskodovane
zadrge.

¢ Ne uporabljajte moénih &istil, belil ali agresivnih kemiénih sredstev.

¢ Roé&no operite v mlaéni vodi in pustite, da se popolnoma posusi.

¢ Hranite na suhem in dobro prezraéevanem mestuy, stran od virov toplote.

Z nakupom in uporabo tega izdelka uporabnik potrjuje, da je prebral navodila za
uporabo in se strinja s pogoji uporabe. Proizvajalec ne odgovarja za posledice
uporabe v nasprotju z navodili, zlasti za grizenje in zauZitje delov, iztekanje zaradi
poskodb ali alergijske reakcije.

EL

ZHMANTIKO! ®PONTIXTE TIA THN AX®AAEIA KAI THN ANEXH TOY
KATOIKIAIOY ZAX. MAPAKAAOYME AIABAXTE TIX MAPAKATQ OAHIIEX A NA
ESAZQAAIZETE AXPAAH KAI ZQ3TH XPHZH TOY NMPOIONTOS.

Z0uBoAa

A
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A\ NPOEIAOMOIHZH

* To mpoldv TrpoopileTalL AMOKAELGTIKA yLd TRV TTapoxl VEPOU o€ Katolkidia {wa.
Agv TIPETEL Va XpNoLUOTTOLELTAL WG TTaLXvidL oUte va aprivetat xwpig emipAeyn
€AV 0 OKUAOG €XEL TNV TAGT VA PAGA I} VO KATAGTPEWPEL AVTLKELPEVA.

e Mnv KAEIVETE KAl PNV armoBnKeVETE TO PMOA 6TavV £ivat Lypd XwpPig va To €XeTe
OTEYVWOEL KAAA TTPONYOUHEVWG — N UYpacia 0TO E0WTEPLKS TOU TTPOLOVTOG PTTopEl va
€UVONOEL TNV avArTtugn pouxAag kat Baktnpiwv.

e Ze mepintwon POOPAG TOU UALKOU, TWV PAPWY, TOU (PEPHOUAP | TTIPOCOETWV
otowxeiwv (my. kapapmivep), SLakéPte apéows tn XpcN KAl aVTLKATACTHGTE TO
TPOoL6V — n KATArToon THNHATWY pTTopel va elvat emkivéuvn yLa tnv uyeia tou oKUAOU.

e EGv 0 okUAOG ep@avicel onudadia allepylkig avtispaong (epuBpdtnra Ttou
S¢ppatog, epeBLopd yUpW améd To pUYXOG, KVNOHO), SLakOPTE apéows Tt XpHon Kal
cupBouAeuteite KTtnviatpo.

e Mnv amoBnKeVETE TO PITOA YEPNATO PE VEPO GE KAELOTH TOAvTA I} GaKisLo — autd
uTTopel va TTpoKaAEoEL SLappor) Kat va KataoTpeéPel AANQ avTLKELpeva.

¢ To mpoiév Sev mpoopiletal yLa matxvidt oUTe yla Xprion amé matdid — uTTapxeL
kivBuvog TVLypoU Adyw pikpwv eEaptnuatwy (peppoudp, Kapaprivep, KoppdTia
UALKOU).

MPOEIAOMOIHZH YrroSetkvUel MBavo KivSuvo TTou PTopet va o8nyroeL o€
00Bapd Tpauvpatiopo.

MPOZOXH YroSelkvUeL KATAOTACELG TTOU PTTOPEL va TTpokaAécouv {nuLa
oTO TTIPOLOV 1] EAa@pU TPAUHATLOHO.

MAHPO®OPIA MNpdobeteg 08nyieg OXETIKA pe TN owotr xprion.

To TIpotdv Sev mpoopiletat yLa matxvisi oUTe yLa Xprion armoé matdLd — uTTapxeL Kivbuvog
TIVLYHOU Adyw pikpwv eEaptnudtwy (QepHOoUdp, KapapTTivep, KOPHATLA UALKOU).

Eav to ewtepkd pEPOG TOU TIPOioVTog Bpaxei, OTEYVWOTE To KaAd TPV amé tnv
€nMavaypnotpornoinon.

M TTEPLOCOTEPEG TTANPOWOPLEG, ETTLKOWVWVIOTE PE TOV TOTTLKO 0ag TTWANTH 1| EMLoKepOeite
TNV LotooeAisa bebobi.pl.

O KOTAOKEUAOTNG SEV (PEPEL EVBLVN yLa:

Xpnon avtiBetn pe TG odnyieg,

{NpLEG TTOUL TTPOKUTITOUV ATTO HACNKA 1) KATATTOoN €£apTNHATWY TOU TTPOLOVTOG,
OUVETTELEG AAAEPYLKWY QVTLEpAcEWY ota {wa,

{nHLég TToL owellovtal oTnv armoBrikeuon UypoU HTTOA O KAELOTO XWPO,
SLapporj TTou TIpoKaAEitaL arméd QUaLKr) PBopd Tou UALKOU,

XPrioN TOU TIPOLOVTOG pE EPPAVEL PBOPEG,

Katdotaon_uyetag_tou fwou. To proA Aeltoupysl amoKAELOTIKA wG_Soxelo vepol otav

XPNoLoTToLeltal cUPPWVA PE TLG 08NyLEG,

/\ NPOZOXH

MeTd amoé KaBe xprion, aSeLAdeTe To PTTOA, TTAEVETE TO KAL CTEYVWVETE TO KAAA TIPLV TO
SUTAWOETE 1} To KAEioeTE.

EAEYXETE TAKTLKA TNV KATAGTAGN TOU E0WTEPLKOU UALKOU, TWV PAPWV Kal Tou
(pEpHOLAP.

Mnv xpnoiporioleite to Tpoidv oe mepimtwon POopdg, amwAeLag oTeyavotntag n
KATEGTPAUHEVOU (PEPHOUAP.

Mnv XpNOLHOTTOLELTE LOXUPA ATOPPUTTAVTLKA, XAWpLvn 1) EMBETIKA KABAPLOTLKA.
MAEveTe 0TO X€PL PE XALaPO VEPS KL APHVETE VA GTEYVWOEL TTAPWG.

AmoBnkevete o€ ENPo KAl KaAd agpL{OPEVO HEPOG, HAKPLA aTTd TTNYEG BeppodTNTAS.

H ayopd kat n xprion autoU Tou Tpoidvtog onuaivet 6Tt o xpriatng xet StaBdaoet Tig odnyies xprions
Kat arroSéyetat Toug 0pous xpriong. O KATAOKEuaotris Sev @épeL €uBUVN yla OUVETTELEG TTOU
TTPOKUTTTOUV arTé xprion avtiBetn pe tg odnyies 1Siwg yia pdonua kaw Kkatdrroan eéaptnudiwy,
Stappor) Abyw pBopdc rj aAAepyLkés avTiSpAoels.

HR

VAZNO! OSIGURAJTE SIGURNOST | UDOBNOST SVOG LJUBIMCA. MOLIMO VAS
DA PROCITATE SLJEDECE UPUTE KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU | PRAVILNU
UPORABU PROIZVODA.

Simboli

UPOZORENJE Oznacava potencijalni rizik koji moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

A
JAN

i

PAZNJA Oznagava situacije koje mogu uzrokovati osteéenje proizvoda ili
manje ozljede.

INFORMACIJA Dodatni savjeti za pravilnu uporabu.

A\ UPOZORENJE

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za davanje vode kuénim ljubimcima. Ne smije se
koristiti kao igracka niti ostavljati bez nadzora ako pas ima sklonost grickanju ili
ostecivanju predmeta.

Nemojte zatvarati niti pohranjivati zdjelu dok je mokra bez prethodnog temeljitog
susenja — vlaga unutar proizvoda moze potaknuti razvoj plijesni i bakterija.

U sluéaju osteéenja materijala, Savova, zatvaraéa ili dodatnih elemenata (npr.
karabinera), odmah prestanite s koristenjem i zamijenite proizvod - gutanije dijelova
mozZe biti opasno za zdravlje psa.

Ako pas pokazuje znakove alergijske reakcije (crvenilo koze, iritacija oko njuske,
svrbez), odmah prekinite uporabu i posavjetujte se s veterinarom.

Nemojte pohranjivati zdjelu napunjenu vodom u zatvorenoj torbi ili ruksaku - to
moze uzrokovati curenje i ostetiti druge predmete.

Proizvod nije namijenjen za igru niti za uporabu od strane djece - postoji opasnost
od gusenja zbog malih dijelova (zatvarag, karabiner, komadiéi materijala).

Ako se vanjski dio proizvoda smoéi, temeljito ga osusite prije ponovne uporabe.

Za vise informacija obratite se lokalnom prodavadu ili posjetite stranicu bebobi.pl.

Proizvodac ne snosi odgovornost za:

koritenje suprotno uputama,

ostec¢enja nastala grickanjem ili gutanjem dijelova proizvoda,
posljedice alergijskih reakcija kod Zivotinja,

oste€enja nastala pohranom mokre zdjele u zatvorenom prostoru,
curenje uzrokovano prirodnim troSenjem materijala,

koristenje proizvoda s vidljivim oSte¢enjima.

Proizvod ne zamijenjuje_specijaliziranu veterinarsku opremu i ne utje¢e na zdravstveno
stanje Zivotinje. Zdjelica sluzi iskljucivo kao spremnik za vodu ako se koristi u skladu s
uputama.

/\ PAZNJA

Nakon svake uporabe ispraznite zdjelu, operite je i temeljito osusite prije sklapanja
ili zatvaranja.

Redovito provjeravajte stanje unutarnjeg materijala, Savova i zatvaraéa.

Ne koristite proizvod u slu¢aju istroSenosti, gubitka nepropusnosti ili osteéenog
zatvaraca.

Ne koristite jaka sredstva za ¢iséenje, izbjeljivace ili agresivne kemikalije.

Perite ruéno u mlakoj vodi i ostavite da se potpuno osusi.

Cuvajte na suhom i dobro prozraéenom mijestu, podalje od izvora topline.

Kupnja i uporaba ovog proizvoda znaci da je korisnik procitao upute za uporabu i
prihva¢a uvjete koristenja. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost za posljedice koristenja
suprotno uputama, posebno za grickanje i gutanje dijelova, curenje uzrokovano
ostecenjima ili alergijske reakcije.

cYy

ZHMANTIKO!

MEPIMNHXTE TIA THN AZ®AAEIA KAI THN ANEXH TOY

KATOIKIAIOY >AZ. MAPAKAAOYME AIABAXTE TIX MAPAKATQ OAHTIEZ TTA ZQ3TH
KAI AZOAAH XPHZH TOY NMPOIONTOS.

ZOpBoAa

MPOEIAOMOIHEH YroSetkvUel mMBavd kivSuvo Tou propel va odnyricel ot
ooBapd Tpaupatiopo.

A
JAN

° NAHPO®OPIA NMpoobeteg 08nyieg OXETIKA HE T owatr xprion.

1

MPOZOXH YTMOSEIKVUEL KATAOTACELG TTOU WTTOPEL va TIPOKAAéoouv {nuLd oTo
TTPOLOV 1 EAapU TPAUHATLOHO.

A\ NPOEIAONOIHZH

* To Tpoiév mpoopileTal AIMOKAELOTIKA yLa TNV TIapoxr) VEPOU o€ Katolkisia {wa. Asv

TIPEMEL Va XpnoLpomoleital wg matxvidt ovte va aprvetal xwpic emipAeyn av o
GKUAOG £XEL TNV TAOH VA HOOA 1] VO KATACTPEPEL AVTLKELPEVA.

Mnv KAeiveTe KAl pnv amoBnkeVETe To PIMOA dtav €ival vypé Xwpig va to €xete
TIPONYOUHEVWG GTEYVWOEL CXOAACTIKA — N Uypaocia OTO ECWTEPLKO TOU TIPOIOVTOG
UTTOPEL VA EVVORCEL TNV AVATTTUEN HOUXAQG KAl Baktnpiwv.

e mepimtwon @O0pd¢ TOU UALKOU, TWV paYwv, TOU (PEPHOUdp 1 TPOCBETWY
eEaptnuatwy (my. kapapmivep), SLaKOYTE apéows T XPHON KAl aVTLKATAGTHGTE To
TIPOLAV — N KATATTOON THNHATWY HTTOpPEL va glval emkivduvn yLa tnv vyeia tou okOAoU.
Edv 0 OKUAOG eppavicel onuadia aAAepykig avtidpacng (gpubpdtnta Sépparog,
epeBlopd yUpw amd To pUyXoG Kvnopd), SLakOPTe apécwg TN XpHon Kat
cupBouAeuteite KTnviatpo.

Mnv armoBnKeUVETE TO UTTOA YEPATO HE VEPO GE KAELOTH TOAVTA I} 6AKiSLO = QuTd prTopel
va TIPOKAAETEL SLappor Kat va KataotpéPel dAANa avtikeipeva.

To mpoidv Sev mpoopiletal yla mayvist olte yla xprion amé mawdid — UuTTAp)EL
Kkiv8UVOG TIVLYHOU Adyw pLkpWV eEapTNUATWY (PEPHOUAp, KAPAUTTIVER, KOPPATLA UALKOU).
Eav to e§wTePLKO PEPOG TOU TPOLOVTOG BpaxEl, OTEYVWGOTE TO GXOANTTLKA TIpLV améd
™V EMavaypnotyomoinaen.

TLa TTEPLOTOTEPEG TTANPOPOPLEG, ETTLKOLVWVNOTE HE TOV TOTILKO 0AG MTWANTH 1| EMLOKEPOEITE
TNV LotooeAisa bebobi.pl.

O KATAOKEUAOTHG SEV PEPEL EVOUVN yLa:
e Xprion avtiBetn pe Tig o8nyleg,

{NMILEG TTOU TTPOKUTTTOLV artd pdonpa rj Katdrmoon e§apTnHETtwy Tou TTPoilovtog,
GUVETTELEG AANEPYLKWY aVTLEpAcEwWY ota {wa,



{nuLég o o@eilovtal oTnv armobriKeuon LypoU UTTOA O KAELOTO XWPo,
SLappor) TTou TIpokKaleital amd Quokr eOopd Tou UALKOU,
XPrion Tou TTPOLOVTOG e EPPAVELS PBOPEG.

To_mipoidv Sev_avtikaBlotd eEelSLkeUpPEva KTNVLATPLKA aggcoudp kat Sev emnpedlel tnv

Katdotaon_uyeiag_tou {wou. To prroA Aettoupyel armokAelotikd wg_Soxelo vepou otav

XPNOLoTToLElTaL CUPPWVA HE TLG 08NyYLEG,

/\ NPOZOXH

Metd amoé Kale xprion, adeLAJeTe TO PTTOA, TTAEVETE TO KOl GTEYVWVETE TO GXOAACTLKA
TIPLV TO SUTAWGCETE 1) TO KAEIOETE.

EAEYXETE TAKTLKA TNV KATACTAON TOU E£0WTEPLKOU UALKOU, TWV PaPWV Kat Tou
(peppoLap.

Mnv XpnotlpoTToLEiTE TO TIPOLOV oE TEPLMTTWON POOPAG, ATTWAELAG oTEYAVOTNTAS N
KATECTPAPHEVOU (PEPHOUGP.

MnVv XpNOLHOTIOLELTE LOXUPA ATTOPPUTTAVTLKA, XAwpLvn 1) EMBETIKA KABAPLOTLKA.
MA£EveTE 0TO XEPL PE XALAPO VEPS KL APHVETE VA GTEYVWOEL TTAPWG.

ArmoBnkeveTe o€ ENpo Kal KaAd agpl{OpPEVO HEPOG, HaKpLA ard TnyEg BeppdTntTag.

H ayopd kat n xprion autol Tou TTPolovTog anpaivel OTL 0 XProtng éxeL SLaBAoeL TLg odnyieg
XPONG Kal armodéxetal toug 6poug xprionG O KATAOKEUAOTHG Sev EpeL €uBlvn yua
OUVETTELEG TTOU TTPOKUTITOUV armd Xprion avtiBetn pe Tig odnyieg Slwg yla pdonpa kat
katdroon egaptnuatwy, Stappor Aoyw pBopdg fj AAAEPYLKEG AVTLE PACELG.

TABHACHTACH! DEAN SABHAILTEACHT AGUS COMPORD DO PHEATA A
CHINNTIU. LE DO THOIL, LEIGH NA TREORACHA SEO A LEANAS CHUN USAID
SHABHAILTE AGUS CHORRECT A DHEANAMH AR AN TAIRGE.

Siombaili

RABHADH Léirionn sé riosca féideartha a d'fhéadfadh gortuithe
tromchuiseacha a chrutha.

AIRE Léirionn sé casanna a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh don
tdirge né gortuithe éadroma a chur faoi deara.
°

Ta an tairge beartaithe go heisiach chun uisce a sholathar do pheatai. Nior chéir é
a Gsaid mar bhréagdn na a fhagdil gan mhaoirseacht ma ta claonadh ag an
madra rudai a chogaint né a scriosadh.

Na diin na stérail an babhla agus é fliuch gan é a thriomi go hiomlan roimh ré -
dfhéadfadh taise taobh istigh den tdirge forbairt manla agus baictéar a
spreagadh.

| gcés damaiste don abhar, do na fuéla, don zip né do chodanna breise (m.sh.
carabin), scoir den Gsdid laithreach agus cuir tairge nua ina Git - d'fhéadfadh
codanna a shlogadh a bheith contdirteach do shidinte an mhadra.

Ma léirionn an madra comharthai frithghniomh ailléirgeach (deargadh craicinn,
greannG timpeall an tsrén, tochas), scoir den Usdid laithreach agus téigh i
gcomhairle le tréidlia.

Na stérail an babhla lionta le huisce i méla danta né i méla droma - d'fhéadfadh
sé seo sceitheadh a chur faoi deara agus daméiste a dhéanamh do rudai eile.

Nil an tairge beartaithe le haghaidh sagartha né le hisaid ag péisti — t& baol
tachtaithe ann de bharr péirteanna beaga (zip, carabin, piosai dbhair).

Ma éirfonn an chuid sheachtrach den tairge fliuch, triomaigh go hiomién é sula n-
Gsaidtear aris é.

Chun tuilleadh faisnéise a fhail, déan teagmbhdil le do mhiondioltéir aitiGil né tabhair
cuairt ar bebobi.pl.

FAISNEIS Leideanna breise maidir le htsdid chui.

Ni bhionn an monaréir freagrach as :

Gséid nach bhfuil i gcomhréir leis na treoracha,

damadiste a eascraionn as cogaint né slogadh pairteanna den tdirge,
iarmhairti frithghniomhartha ailléirgeacha in ainmhithe,

damadiste a eascraionn as babhla fliuch a stérdil i spds danta,
sceitheadh mar gheall ar ghnathchaitheamh an abhair,

Usdid an tairge le damaiste infheicthe.

Ni ghlacann an téirge ionad gabhdlas tréidliachta speisialaithe agus ni bhionn tionchar
aige ar staid sldinte an ainmhi. Feidhmionn an babhla mar choimedddan uisce amhdin

nuair a Usdaidtear de réir na dtreoracha é.

/\ AIRE

Le

Tar éis gach Gsaide, folmhaigh an babhla, nigh é agus triomaigh go hiomlan é
sula ndéantar é a fhilleadh né a dhanadh.

Seiceadil go rialta riocht an dbhair inmhednaigh, na bhfudla agus an zip.

Na hisaid an tdirge ma ta caitheamh, caillteanas séalaitheachta né zip damadaiste
ann.

Na hasdid glantaigh laidre, tuarthéiri né ceimiceain ionsaitheacha.

Nigh de lIaimh in uisce lukewarm agus fag go dtrioméidh sé go hiomlan.

Stordil in @it thirim agus dea-aerdilte, ar shidl 6 fhoinsi teasa.

ceannach agus Usdid an tdirge seo deimhnionn an t-asdideoir go bhfuil na

treoracha léite aige agus go nglacann sé leis na coinniollacha Gsdide. Ni ghlacann an
monaréir freagracht as iarmhairti Gsaide nach bhfuil i gcomhréir leis na treoracha, go
hdirithe cogaint agus slogadh pdirteanna, sceitheadh mar gheall ar dhamaiste né
frithghniomhartha ailléirgeacha.

MT

IMPORTANTI! HU HSIEB IS-SIGURTA U L-KUMDITA TAL-ANNIMAL TIEGHEK. JEKK
JOGHGBOK, AQRA L-LINJI GWIDA TA” HAWN TAHT BIEX TIZGURA UZU SIKUR U
KORRETT TAL-PRODOTT.

Simboli

TWISSIJA Jindika riskju potenzjali li jista’ jwassal ghal korrimenti serji.

A
JAN

i

ATTENZJONI Jindika sitwazzjonijiet i jistghu jikkawzaw hsara lill-prodott jew
korrimenti ffief.

INFORMAZZJONI Pariri addizzjonali dwar uzu korrett.

A TWISSIUA

lI-prodott huwa mahsub biss biex jipprovdi ilma lill-annimali domesti¢i. Ma
ghandux jintuza bhala gugarell u m’ghandux jithalla minghajr supervizjoni jekk
il-kelb ghandu t-tendenza li jigdem jew jeqred oggetti.

Taghlagx u tahzinx I-iskutella meta tkun imxarrba minghajr ma tnixxefha
kompletament minn qabel - |-umditd gewwa I-prodott tista’ tippromwovi t-
tkabbir ta” moffa u batter;ji.

F'kaz ta’ hsara fil-materjal, fil-hjut, fiz-zip jew f'elementi addizzjonali (ez
karabiner), waqqaf I-uzu immedjatament u ibdel il-prodott - il-ginger ta’ bicciet
jista’ jkun perikoluz ghas-sahha tal-kelb.

Jekk il-kelb juri sinjali ta’ reazzjoni allergika (hmura tal-gilda, irritazzjoni madwar
il-geddum, hakk), waqqaf I-uzu immedjatament u ikkonsulta veterinarju.

Tahzinx I-iskutella mimlija bl-ilma f'borza jew backpack maghluq - dan jista’
jikkawza tnixxija u jaghmel hsara lil oggetti ohra.

lI-prodott mhuwiex mahsub ghal-loghob jew ghall-uzu minn tfal - hemm riskju
ta’ fgar minhabba partijiet zghar (zip, karabiner, bic¢iet ta’ materjal).

Jekk il-parti ta’ barra tal-prodott tixxarrab, nixxefha kompletament qabel terga’
tuzaha.

Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lill-bejjiegh lokali jew zur bebobi.pl.

II-manifattur mhux responsabbli ghal:

uzu li mhuwiex konformi mal-istruzzjonijiet,

hsara li tirrizulta minn gdim jew ingeriment ta’ partijiet tal-prodott,
konsegwenzi ta’ reazzjonijiet allergici fl-annimali,

hsara li tirrizulta mill-hazna ta’ skutella mxarrba f'post maghlug,
tnixxija kkawzata minn xedd naturali tal-materjal,

uzu tal-prodott b'hsara vizibbli.

ll-prodott ma_jissostitwixxix accessorji_veterinarji_specjalizzati u_ma_jaffettwax il-
kundizzjoni tas-sahha tal-annimal. L-iskutella sservi biss bhala kontenitur ghall-ilma

meta tintuza skont I-istruzzjonijiet.

/\ ATTENZJONI

¢ Wara kull uzu, vojta I-iskutella, ahsilha u nixxefha kompletament qabel ma

taghlagha jew tghawwigha.
« Iccekkja regolarment il-kundizzjoni tal-materjal ta’ gewwa, tal-hjut u taz-zip.
¢ Tuzaxil-prodott f'kaz ta’ xedd, telf ta’ sigillar jew zip bil-hsara.
¢ Tuzax detergenti qawwija, bli¢ jew prodotti tat-tindif aggressivi.
« Ahsel bl-idejn f'ilma fietel u halliha tinxef kompletament.
* Ahzen f'post niexef u ventilat tajjeb, ‘il boghod minn sorsi ta’ shana.

Ix-xiri u I-uzu ta’ dan il-prodott ifissru li I-utent qara I-istruzzjonijiet ghall-uzu u jaccetta
t-termini tal-uzu. ll-manifattur ma jerfax responsabbilta ghal konsegwenzi li jirrizultaw

minn uzu mhux konformi mal-istruzzjonijiet, b’'mod partikolari gdim u ingeriment
partijiet, tnixxija kkawzata minn hsara jew reazzjonijiet allergici.
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BAX/INBO! MOABANTE MPO BE3MEKY TA KOM®OPT CBOMO Y/HOB/IEHUA.
BY/b NIACKA, O3HAWOMTECH 3 HABEAEHVMU HWXYE BKA3IBKAMM, LLIOB
3ABE3MEYNTW BE3MEYHE TA MPABU/IbHE BUKOPUCTAHHA MPOAYKTY.

CnmBonu

MONEPEMAKEHHA BKasye Ha NOTEHUIAHWIA PpU3MK, SKWUIA MOXe Mpu3BecTn Ao
Cepiio3HUX TPaBM.

YBATA BKa3ye Ha cuTyaLyi, L0 MOXYTb CMPUHYNHUTA NOLLKOAKEHHS MPOAYyKTY abo
He3Ha4yHI TpaBMun.

i IH®OPMALIA foaaTKOBI NOPaAW LOAO NPaBUILHOMO BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY.
A NONEPEMKEHHSA

« MpoAYKT NPM3HAYEHNI BMK/IIOYHO A/ HAAaHHA BOAM AOMALUHIM TBapvHaMm. Voro
He CNij BUKOPUCTOBYBATU AIK IrpaLLKy a6o 3anuwiaTti 6e3 Harnsgy, ko co6aka Mae
CXUNBHICTb FPU3TH a60 NOLIKOAXKYBATU NpeaMeTu.

¢ He 3akpuBaiiTe Ta He 36epiraiiTe MUCKYy y BOJIOrOMy CTaHI 6e3 nonepeaHbOro
peTenbHOro BUCYLUYBaHHA — BOJOra BCepeAViHI MPOAYKTY MOXe CrpUATA PO3BUTKY
NNICHABW Ta 6akTepli.

¢ Y pa3l NOWKO/KEHHA MaTeplany, WWBIB, 61MCKaBKN a60 A0AaTKOBUX e/leMeHTIB
(Hanpuvknag, kapabiHa) HeraliHO NPUNUHITL BUKOPUCTaHHA Ta 3aMIHITb NPOAYKT —
NPOKOBTYBAaHHSA YaCTUH MOXe 6yTV He6e3neyHM ANs 340pOB's cobaku.

o fKWo y co6akm 3'ABNAITLCA O3HAKM anepriuHoi peakuli (MOUEPBOHIHHA LKIpY,
noApasHeHH HaBKOAO MOPAW, CBepbix), HeraliHO MPUNMHITL BUKOPUCTAHHA Ta
3BEpHITLCA 40 BeTepuHapa.

¢ He 36epiraiiTe M1UcKy, HanoBHEHY BO/A010, Y 3aKPUTIA cyMLil a60 plok3aKy — Lie MoXe
npn3BecT A0 NPOTIKAHHSA Ta NOLWKOAKEHHS IHLLINX peqe|7|A

¢ TMpoayKT He NPU3HaYeHWNI ANs rpy a60 BUKOPUCTaHHA AITbMU — ICHYE PU3VIK 3a4yXV
uepes apI6HI enemenTy (6/111ckaBKa, kapabiH, dparMeHT MaTeplany).

e SIKWO 30BHILWHA YacTUHA MPOAYKTY HaMoOKNa, peTeNbHO BUCYWITbL ii nepej
NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHAM.

e [ns OTpUMaHHA A0AaTKOBOI IHPOPMaLi 3BEPHITLCS [0 MICLEBOro npojasus ab6o
BIABIAaNTe bebobi.pl.

Bupo6HUK He Hece BIANOBIAANLHOCTI 3a:

¢ BUKOPUCTaHHS, WO He BIAMNOBIAAE IHCTPYKL,

®  MOLUKOAKEHHS, CIPUYNHEHI FPUBIHHSAM a60 NPOKOBTYBAHHSM YacTUH NPOAYKTY,
* HaC/MIAKW anepriyHnX peakuiii y TBapuH,

¢ MOLUKOAKEHHS, CIPUYNHEHI 36epIraHHAM BOMIOrOi MUCKM B 3aKPUTOMY MpOCTop,
* MPOTIKaHHS, BUKAVKaHE NPYPOAHWM 3HOLLEHHAM MaTeplany,

* BUKOPUCTaHHA NPOAYKTY 3 BUANMUMU MOLLKOAXKEHHSIMU.

MpOAYKT He 3amiHIOE CheLyani30BaHI BeTepUHapHI akcecyapy Ta He BNAVBAE Ha CTaH
3/0POB'A_TBapVHWU. MWCKa BUKOHYE BUKAKOYHO GYHKLIKO EMHOCTI ANS BOAW 33 YMOBU
BUKOPUCTaHHS BIANOBIAHO A0 IHCTRYKLL

/\ YBATA

e Tlicna KOXHOro BUKOPWUCTAHHA CMOPOXHANTE MMUCKY, MuiiTe ii Ta peTenbHo
BUCYLUYWTE NepeA cknafaHHAM abo 3aKpUTTAM.

¢ PerynsipHo nepesIpsaiiTe CTaH BHYTPILLIHLOro MaTeplany, LWBIB | 6INCKaBKN.

¢ He BMKOpUCTOBYIWTE MPOAYKT Yy pa3l 3HOLUEHHS, BTPaTM repmeTM4HOCTI a6o
NOLIKOAXKEHOI 6/INCKABKN.

¢ He BMKOPUCTOBYITe CUNBbHI MUIHI 3aco6u, BIAGINIOBaYl a6o arpecrMBHI XIMIYHI
peyoBUHM.

¢ MwiiTe Bpy4Hy B Tenniii BoAl Ta AaiiTe NOBHICTIO BUCOXHYTWU.

¢ 36epiraiiTe B cyxomy Ta fo6pe NpoBITPIOBaHOMY MICLY, NOAaNI BIA AXKepen Tenna.

MpudbaHHA Ma BUKOPUCMAHHSA Yb020 NPOOYKMY 03HAYAE, WO KOPUCMYy8a4 03Haliomusca 3
IHCMPYKYIEo 3 ekcnayamayli ma npuliMae ymMosu B8UKOPUCMAHHA. BUpO6HUK He Hece
810n08100/16HOCMI 30 HACAIOKU BUKOPUCMOHHS, WO He eI0noeIdae IHCMPYKyl, 30kpema 3a
2PU3IHHA MA@ NPOKOBMYBAHHS 4YACMUH, NPOMIKAHHSA 8HACAIO0K NOWKOOXNeHb abo anepaldHi
peakyi.
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	WARNING
	Das Produkt ersetzt keine spezialisierten tierärztlichen Hilfsmittel und hat keinen Einfluss auf den Gesundheitszustand des Tieres. Die Schüssel dient ausschließlich als Wasserbehälter, sofern sie gemäß den Anweisungen verwendet wird.
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	¡IMPORTANTE! CUIDA LA SEGURIDAD Y EL CONFORT DE TU MASCOTA. LEE ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES PARA GARANTIZAR EL MEJOR Y MÁS SEGURO USO DEL PRODUCTO.
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	ADVERTENCIA
	El producto no sustituye accesorios veterinarios especializados ni influye en el estado de salud del animal. El recipiente cumple exclusivamente la función de contenedor de agua cuando se utiliza conforme a las instrucciones.
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	IMPORTANTE! PRENDITI CURA DELLA SICUREZZA E DEL COMFORT DEL TUO ANIMALE DOMESTICO. TI PREGHIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER GARANTIRE LE MIGLIORI E PIÙ SICURE CONDIZIONI D’USO DEL PRODOTTO.
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	AVVERTENZA
	Il prodotto non sostituisce accessori veterinari specializzati e non influisce sullo stato di salute dell’animale. La ciotola svolge esclusivamente la funzione di contenitore per l’acqua se utilizzata conformemente alle istruzioni.
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	DŮLEŽITÉ! DBEJTE NA BEZPEČÍ A POHODLÍ SVÉHO MAZLÍČKA. PŘEČTĚTE SI PROSÍM NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY, ABYSTE ZAJISTILI NEJLEPŠÍ A NEJBEZPEČNĚJŠÍ POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU.
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	VAROVÁNÍ
	De fabrikant is niet aansprakelijk voor:
	Producenten er ikke ansvarlig for:
	Tillverkaren ansvarar inte för:
	Produsenten er ikke ansvarlig for:
	Produkts neaizstāj specializētus veterināros piederumus un neietekmē dzīvnieka veselības stāvokli. Bļoda kalpo tikai kā ūdens trauks, ja tā tiek lietota saskaņā ar instrukciju.
	Produsul nu înlocuiește accesoriile veterinare specializate și nu influențează starea de sănătate a animalului. Bolul servește exclusiv ca recipient pentru apă atunci când este utilizat conform instrucțiunilor.
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	ВАЖЛИВО! ПОДБАЙТЕ ПРО БЕЗПЕКУ ТА КОМФОРТ СВОГО УЛЮБЛЕНЦЯ. БУДЬ ЛАСКА, ОЗНАЙОМТЕСЯ З НАВЕДЕНИМИ НИЖЧЕ ВКАЗІВКАМИ, ЩОБ ЗАБЕЗПЕЧИТИ БЕЗПЕЧНЕ ТА ПРАВИЛЬНЕ ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТУ.
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